
    
|lCl ~kPR|lCl ~kPR|lCl ~kPR|lCl ~kPR    

    
~kPrlq[v Ye>lf;~kPrlq[v Ye>lf;~kPrlq[v Ye>lf;~kPrlq[v Ye>lf;    

    
dOaldOaldOaldOal    

�~[|Oë|Sylzlsul..... t# gJfj! 
rjs# iPj/l−rlu[ i#wr;, ijPjujH−ijPjSuh[ç; 
rjs#uk;eJ−}dsxukSa+−wlfjeoæ; glwU; 
rjs# iPj/l−rlu[ i#wr;, ijPjujH−ijPjSuh[ç; 
rjs#uk;eJ−}dsxukSa+−wlfjeoæ; glwU; 
rjs# iPj/l−rlu[ i#wr;, ijPjujH−ijPjSuh[ç; 
rjs#uk;eJ−}dsxukSa+−wlfjeoæ; glwU; 
 

zpU;zpU;zpU;zpU;    
d\0lSi! cjs# sdlh^k#fjr[ Qyajv&kdomju wr; rj 
sÊ rUluijoí¡g\jH æ+; vka\s/mkduk;, rjs#uk; 
rjsÊ dãmë>iS\uk; ]+k ey7 ekywlfjdX rjsÊ 
glwU\jH YeSiCjçduk; svu&k;. �ao�ao�ao�aoìììì YeliCU;!   YeliCU;!   YeliCU;!   YeliCU;!   
 

�shld[SalG sfCk`k|S�shld[SalG sfCk`k|S�shld[SalG sfCk`k|S�shld[SalG sfCk`k|S\\\\l!l!l!l!    

rlFl! Sf, oí¤fjuk;, alr; flfë; 
a|jal i$rdX Ck=l>lijë; 
K!læXd{e elejdxl; B*xjhk; 
SahlaoyjCjSh; ilfjHç=jH rjR 
cj;|lcranunaJ YelF0r a[Cj|l! 
Soí¡Yf; d\0lSi! Soí¡Yf; d\0lSi!  
rjfU; CgnikSa! Soí¡Yf;−~lsyd[SalG. 
 

Praise to Thee, O Lord, To Thy Father Praise, 

Worship, glory be To the Holy Ghost. 
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Grace and mercy be on us sinners all, 

Opened be to us Zion’s gates above 

May our pleas be heard at the throne of Christ. 

Praise to Thee, O Lord, Praise to Thee, O Lord, 

Ever praise to Thee, Our hope. Barekhmor. 
    

�ckyjulrj!�ckyjulrj!�ckyjulrj!�ckyjulrj!    
Shld[SalG sfCk`k|S\l hl S~ld[ td[Syl 
iHyoS|lp[ æp[SCl sczSfl yoal SylSal 
isshR |lSflul y|[al i|[roSrl  
rc[elc[ :|oRflgl Lu[ QyjCSh; p|hl LH 
srHQlR c^lSilSclR d[pl;~j; p; CJS|l 
Ck~S|l Shld[ SalylR Ck~S|l Shld[ SalylR 
Ck~S|l Shld[ c~ylR hl Qhl;, ~lsyd[SalG. 

 
zpU;zpU;zpU;zpU;    

tsÊ d\0lSi! frjç oí¤fj fsÊ ejflijë ~|kal 
rik; Ck=ak= fsÊ yo|líp i$rik; ekdq[vuk; 
elejdxkalu B*xksmSaH dynuk; aSrlzknik; K 
!lujgj)nsa. Sahk= KOSC^ajsÊ ilfjhkdX fky) 
s/M[, a[Cj|l fsÊ cj;|lcr\jR akLlsd B*xksm 
rac[)lg*X YeSiCjçalyldnsa. B*xksm d\0l 
Si oí¤fj, B*xksm d\0lSi oí¤fj, tS#ç; B*X 
ç= CgnikSa oí¤fj, ~lsyd[SalG 
 
cIN0ÌrluB*xksm ejflSi! fjgkrla; egjCk=al) 
s/Smnsa. fjgk glwU; iSgnsa. fjgkijné« cIN0\jsh 
Selsh >oajujhk; :dnsa.  B*X)liCUak=  : 
|lg;  Tì; B*Xç fSgnsa.  B*xksm  dm)l 
Sglmk B*X Pajv&fkSelsh  B*xksm  dm*xk;  Spl 
<*xk; B*Sxlmk Paj)nsa.  egJPujSh)k B* 
sx YeSiCj/j)ySf. ejs#Sul Spl<\jHrjì; B* 
sx gPjv&k sdl=nsa. t%ksdls!#lH glwUik;  C 
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Ç¢uk;  oí¤f¢i¤« a|fIik; t#ksaS#)k; frjç= 
flæì. :+JR.  
 

Our Father, who art in heaven, Hallowed be Thy name, 

Thy kingdom come, Thy will be done on earth, as it is 

in heaven. Give us this day our daily bread and forgive 

us our debts and sins, as we have forgiven our debtors. 

Lead us not into temptation; but deliver us from the 

evil one. For Thine is the kingdom, the power and the 

glory, for ever and ever. Amen (+) 
�51�51�51�51−−−−l; ackaoG!l; ackaoG!l; ackaoG!l; ackaoG!    

sspiSa! fi d{eujRYedlg; tS#lmk dynsvu&n 
Sa. fjy dynuksm ~|kfI\jR Yedlg; tsÊ ele 
*sx alujv&k dxunSa. 
 
tsÊ LrUlu\jH rjìv ts# r#luj dqkdj tsÊ 
el e*xjH rjìv ts# simj/l)nSa. ts%#lH  
 
tsÊ LfjYda*sx BlR Lyjukì. tsÊ ele*xk; 
tS/lqk; tsÊ SrSg Tgjçì.  
 
d\0lijë ijSglPaluj\s# BlR ele; svií¤. Y¢y 
akLjH fjVdsx BlR svií¤. Lfk fjyivr\jH d 
\0lik rJfJdgj)s/mkduk; fjyrUluijPjdxjHd\0l 
ik wujçduk; svu[ilrlujMk fs#. ts%#lH L 
rUlu\jH BlR KWijv&k. ele*xjH tsÊ alfli[ 
ts# z>0; Pgjçd uk; svií¤.  
 
t#lH rJfjujH flR Tnés/Mk. fsÊ Ñ¡c·¢¨Ê 
g|cU*X fs# flR Lyjujv&k. Scl/lsdl![ tsÊ 
SaH flR fxj)nSa. BlR simj/l)s/mk;. LfjrlH 
ts# flRsiÃul)nSa. |jaS\)lX BlR siÃ  
ulæ;.  
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fsÊ :r$ik; cS%l<ik; sdl![ ts# f{dí¢ul) 
nSa. PJnfuk= tsÊ  AÌ¢dX c S%l<jç;.  
tsÊ ele*xjH rjìv fjgkakD; fjgjv&[ tsÊ LfjYd 
a*sx Qs)uk; alujv&k dxunSa.  
 
sspiSa! simj/k= |{pus\ t#jH c{néj)nSa. 
Ìjgfuk= fjy:>lijsr tsÊ K=jH ekfkfl) 
nSa. fsÊ Y¢yakLjH rjìv ts# f=j)xuySf. f 
sÊ ijCk=l>lijsr t#jH rjìv tmk)uk; LySf. 
t#lShl fjy :r$ik; gPuk; trjçv fjgjv&k fSg 
nSa. a|\Iak= f#l>li[ ts# fl*kalyldnSa. 
LS/lX BlR LfjYd)lsg fjyiqj eAj/jç;. elejd 
X f(Shç fjgjukduk; svu&k;.  
 
tsÊ gPulu sspialu sspiSa! jJí\jH rjìv t 
s# gPj)nSa. tsÊ c¡l® Y¢y rJfjsu oí¤Y¢ç;. 
d\0lSi! F¨Ê LPg*X trjç fky)nSa. tsÊ 
l¡i® Y¨Ê oí¤fjdsx elmk;. 
 
ts%#lH ~hjdxjH flR Tnés/Mjh^. S|la~hjdxj 
H flR rjg/lufkajh^. sspi\jsÊ ~hjdX flräuk= 
:>lilæì.sspi;ëyk*ju|{pus\rjgcjç#jh^.  
 
fsÊ Tné\lH sc|jSulSrlm[ rV svu&nSa. KOSC0^ 
ajsÊ afjhkdsx enjunSa. LS/lX rJfjSulmkdomj 
u ~hjdxjhk; S|la~hjdxjhk; flR Tnés/mk;. LS/l 
X fsÊ ~hjeJA\jSVH dlxdX ~hjuluj dSgyk;. 
sspiSa! oí¤fj frjçv SulzUalæì. ~lsyd[SalG. 
 
Have mercy on me, God, in thy loving kindness; in the 

abundance of thy mercy blot out my sin. Wash me 

throughly from my guilt and cleanse me from my sin. 
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For I acknowledge my fault and my sins are before me 

always. 

 

Against Thee only have I sinned and done evil in thy 

sight, that Thou mayst be justified in Thy words and 

vindicated in Thy judgement. 

 

For I was born in guilt and in sin did my mother 

conveive me. 

 

But Thou takest pleasure in truth and Thou hast made 

known to me the secrets of Thy wisdom. Sprinkle me 

with Thy hyssop and I shall be clean; wash me and I 

shall be whiter than snow. 

 

Give me the comfort of Thy joy and gladness, and the 

bones which have been humbled shall rejoice. Turn 

away Thy face from my sins and blot out al my faults. 

 

Create in me a clean heart, O God, and renew Thy 

steadfast spirit within me.Cast not me from Thy 

presence and take not Thy Holy Spirit from me.  

 

But restore to me Thy joy and Thy salvation, and let 

Thy glorious spirit sustain me; that I may teach the 

wicked Thy way and sinners may return to Thee.  

 

Deliver me from blood, O God, God of my salvation, 

and my tongue shall praise Thy justice. Lord, open my 

lips, and my mouth shall sing Thy praise. 
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For Thou dost not take pleasure in sacrifices; by burnt 

offerings Thou art not appeased. The sacrifice of God 

is a humble spirit, a heart that is contrite God will not 

despise 

 

Do good in Thy good pleasure to Zion and built up the 

walls of Jerusalem. 

 

Then shalt Thou be satisfied with sacrifices of truth 

and with whole burnt offerings; then shall they offer 

bullocks upon Thine altar. 

 

And to Thee belongs the praise, O God.   Barekmor. 
Ck~S|l.........      sarQlh;..........  æyjSuhlujS[lR. 

    
trjSulSrltrjSulSrltrjSulSrltrjSulSrl    

�L\[h~[ckHS\layju;...... t# gJfj! 
�Salp; >ocIz0*X .... t# Selsh! 

1.       B*sx iR−ulfrulH sf+jHrjì; iJS!lSr! 
d\0lSi!rjR−d{esu ilq[\lS\lëS!l 
SpSiCl!−pu svií£Smn; 

 
2.      dlujdal;−dãfulH B*sm−dãf fJ−S\0lSr, 

rjR−agn\lH−agns\ alujSv&lSr, 
SpSiCl!−pu svií£Smn; 

 
3. ekYfR fR−|lClujH dãful#0jSm−n;−rl; 
 KFlr\jH−fR glwU\jH Salpj/lR 
 SpSiCl!−pu svií£Smn; 
 
4.      w}egalu[−B*X)lu[ ulfrSuS+lrl;−rl−Fl, 
 B*sxuJCl−e\Jì; iJ!jmkd 

SpSiCl!−pu svií£Smn; 
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~lsyd[SalG−Ck~S|l.........      sarQlh;..........   
 
5. ijahcS>!Salpj) |lClulH−rjRa−)X−)lu[ 
 cIlfY%U; f−S#lrl>wsr dJ\0j) 

SpSiCl!−pu svií£Smn; 
æyjSuhlujSclR 

63 l; ackaoG63 l; ackaoG63 l; ackaoG63 l; ackaoG    
ttttsÊ sspiSa! d\0li[ tsÊ sspialæì. BlR d 
\0lijë Si!j dl\jgjç;. 
 pl|jv&k; ig!k; si=\jrluj :Yz|jv&jgjç 
# >oajsuS/lsh tsÊ :>li[ d\0lijrluj pl|jv&j 
gjçì. tsÊ w}ik; d\0lijrluj dl\jgjçì. 
 TYedlg; d\0lijsÊ ~hS\uk; d\0lijsÊ 
~|kalrS\uk; dlÃ¡R cfUalujM[ BlR d\0lijsr 
Srl)j 
 ts%#lH d\0lijsÊ Jyn wJiSr)lX rh^ 
flæì. tsÊ LPg*X d\0lijsr oí¤fjç;. 
 BlR wJiSrlmjgjçSLlX TYedlg;BlR d\0l 
ijsr ilq[\kduk; d\0lijsÊ  rla\jH BlR tsÊ 
ssddsx Ku\0kduk; svu&k;. 
 tsÊ :>li[ sdlqk/k; Sap[k; sdls!#Sel 
Selsh ekné¢ Yelejç;. tsÊ ilu[ oí¤fjuk= LPg* 
X sdl![ d\0lijsr oí¤fj)uk; svu&k;. 
 tsÊ djm)ujSVH BlR d\0lijsr Ql\0k. gl 
Yfj dlh*xjH BlR d\0lijsr PUlrjçduk; svií¤. 
 ts%#lH d\0li[ trjçv c|luluj\Jì0. 
d\0lijsÊ vjyædxksm rjqhjH BlR ayís/mk;.  
 tsÊ :>li[ d\0lijsr ejRfkmì0. d\0lij 
ijsÊ ih\kssd ts# fl*kduk; svií¤. 
 LiG tsÊ :>lijsr rCj/j/lR LSrI<jv&k. 
LiG >oajuksm LSPl>lz*xjShív YeSiCjç;. 
 LiG ilxjë ijSPual)s/mkduk; æykrgjdX 
çv >Pnaluj\Jyduk; svu&k;. 
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 d\0lijsÊ rla\jH :nujmk# ]ië; ekd 
q[vuk!læ;. ts%#lH LcfU; eyuk#iysm ilu[ 
Lmís/mk;. sspiSa! oí¤fj frjçv SulzUalæì. 
~lsyd[SalG 
 

My God! You are my God. Earnestly I seek you. 

 My soul thirsts for you and my body longs for 

you, as the dry and weary land, cry for water. 

 I looked at you in the Sanctuary to behold your 

power and glory. 

 My lips will glorify you because your loving 

kindness is better than life. 

 I will praise you as long as I live and I will lift 

up my hands like this in your name. 

 My soul will be flourished as with marrow and 

fat, and my mouth shall praise you with singing lips. 

 I remember you on my bed, I think of you 

through the watches night. 

 Because you are my help, I sing in the shadow 

of your wings 

        My soul clings to you, your right hand upholds 

me. 

 They who seek my life will be destroyed; they 

will    go down to the depths of the earth. 

 They will be given over to the sword and beco- 

me food for foxes. 

 But the king will rejoice in God. All who swear 

by God’s name will praise Him, while the mouths of 

the lairs will be silenced. 

And to Thee belongs the praise, O God.   Barekmor. 
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trjSulSrltrjSulSrltrjSulSrltrjSulSrl    
�|Op[ K| SplSrl..... t# gJfj! 

�SpSiCl!a[Cj|l−cISoî|\lH..... t#Selsh! 
 
1. SpSiCl!a[Cj|l−cISoî|\lH 

:plajR sau[ ssds)l![ 
iUFuk; agnikSaS+lSr! 
rjR akRi−S#R d{e svu[sdSVH 

 
2. SpSiCl! a[Cj|l−elfdjsuS/lH 

pkãVlG fR rj$dsx 
+mja\; alujSv&lSr! 
rjR akRi−S#R d{e svu[sdSVH 

 
3. Cj<UVlSglmlu[−rj*xjshlyiR  

ts# CYfk)XS)kç¢ 
v&jmksaS#i; svlS#lSr! 
rjR akRi−S#R d{e svu[sdSVH 

 
4. alri iz0s\−wJipal; rjR 

ulfrulH ulfrrJ)j 
cIlfY%U\lH iJS!lSr!  
rjR akRi−S#R d{e svu[sdSVH 

 
5. rlFl B*X)lu[−elSmS+lSr! 

pk~0hglaJ B*X fR 
eleSd^C; rJ)nsa! 
rjR akRi−S#R d{e svu[sdSVH 

 
6. gPímzfrlu[−ijru;aoh; 

ulfr rJ)j cIlfY%U; 
B*XS)djuiR PrUR 
rjR akRi−S#R d{e svu[sdSVH 
 ~lsyd[SalG−Ck~S|l−sarQlh; 
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7. clgl;C\jH−cssfUSdCl 
ejf{ckfegjCk=l>lil; 
YfjfIl>dsr! ©oí¡Yf; Sf 
rjR akRi−S#R d{e svu[sdSVH 

æyjSuhlujSclR 
 

19191919−−−−l; ackaoGl; ackaoGl; ackaoGl; ackaoG    
cIN0; sspi\jsRy a|\Is\ Lyjujçì. cIN0\M[ 
LisÊ ssdSihsu dlnjçì. edH edhjë il)j 
sr Kv&gjçìá glYfj glYfjçv Lyjijsr Lyjujçduk; 
svu&k#k. 
 
Liuksm Cfï; SdX)s/ml\ >l<ukajh^á ilçdxkaj 
h^. >oajujH th^lujmik; Liuksm Lyjuj/k; >oShld 
\jsÊ Lfj\0jdSxlx; Liuksm ivr*xk; ekys/Mj 
gjçì. 
 
LiR LiujH cogUsÊSaH LisÊ domlg; Lmjv&ká L 
fk fsÊ aniyujH rjì ekys/mk# anilxR t# 
Selsh :æì. eglYdaak=iR t#Selsh fsÊ iqj 
QlmkilR cS%l<jç;. 
 
cIN0lfj\0jdxjH rjìv LfjsÊ eky/lmk;, cIN0lfj\0j 
dxjH LfjsÊ fl*hk; :æì. LfjsÊ :ijujH rj 
ìv ayilujgjç#f[ Qìajh^. 
 
d\0lijsÊ SipYealn; dy Th^l\fk;, :>lijsr 
fjgjç#fk; :æì. d\0lijsÊ clPj ijCIlc Sul 
zUik; CjCk)sx  Ñ¡rak=iglç#fk;  :æì. d 
\0lijsÊ Yealn*X svli&k=iuk; |{pus\ cS%l 
<j/jç#iuk; :æì. d\0lijsÊ Jkçc fjgs7mk 
)s/Mfk;, dckdsx YedlCj/jç#fk; :æì.  
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d\0lijsrçyjv&k= >u; simj/k=fk; tS#ç; rjh 
rjHç#fk; :æì. d\0lijsÊrUluijPjdX cfUal 
ujMk=iuk;, cdh\jhk; rJfjulujMk=iuk; :æì. 
 
Li cIc0S\)lxk; rh^ gds\)lxk; :Yz|j)\ 
) iuk;, Sfrjsr)lxk; SfRdMsu)lxk;alPkgUak=i 
uk; :æì.  
 
LYfukah^ fsÊ plcR LiulH coPj)s/mk;. Li 
R Lisu :vgjv&lH ixsg YefjEh; djMk;. ejqdsx 
fjgjv&yjuk#iR :y[? g|cUdlgU*xjH ts# æ+aj 
h^l\irl)j\J)0nSa. 
 
pknéVlG t#jH LPjdlgs/mlfjgj/lë; ele*xjH rj 
ìv BlR simj/k=irlujgj/lrlujM[ LrUlu\jH rj 
ìv d\0lijsÊ plcsr fmunSa. tsÊ c|lu)lg 
ë; tsÊ gPjflikalu d\0lSi! F¨Ê ilujsh iv 
r *X fjy CnéYedlgik;, tsÊ |{pu\jsh PUlr; 
fjy akLlsdukajgj)nSa. 
 
sspiSa oí¤fj frjçv SulzUalæì. ~lsyd[SalG−
Ck~... 
 

The heavens declare the glory of God; and the 

firmament sheweth his handywork. Day after day they 

pour speech, and night after night they display 

knowledge.  

 There is no speech or language where their 

voice is not heard. Their voice goes out into all the 

earth, their words to the ends of the world. 

 In the heavens, He has pitched a tent for the sun 

which is like a bridegroom coming forth from his 

pavilion like a champion, rejoicing to run his course. 
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 It rises at one end of the heavens and makes its 

circuit to the other, nothing is hidden from its heat. 

 The law of the Lord is perfect reviving the soul. 

The statutes of the Lord are trustworthy making wise 

the simple. 

 The precepts of the Lord are right giving joy to 

the heart. The commands of the Lord are radiant 

giving light to the eyes. 

 The fear of the Lord is pure enduring for ever. 

The ordinances of the Lord are sure and altogether 

righteous. They are more precious than gold, than 

much pure gold. They are sweeter than honey than 

honey from the comb. 

 By them is your servant warned in keeping them 

there is great reward. Who can discern his errors? 

Forgiven my hidden faults. 

 Keep your servant also from willful sins may 

they not rule over me. Then will I be blameless 

innocent of great transgression. May the words of my 

mouth and the meditation of my heard be pleasing in 

your sight. O! Lord, my rock and my redeemer. 

And to Thee belongs the praise, O God.   Barekmor. 

 
trjSulSrltrjSulSrltrjSulSrltrjSulSrl    

�C[alSulSr Ck~S|l sclayjR!�C[alSulSr Ck~S|l sclayjR!�C[alSulSr Ck~S|l sclayjR!�C[alSulSr Ck~S|l sclayjR!    
�a[Cj|l wJijsv&qkS#+k .... t# Selsh!�a[Cj|l wJijsv&qkS#+k .... t# Selsh!�a[Cj|l wJijsv&qkS#+k .... t# Selsh!�a[Cj|l wJijsv&qkS#+k .... t# Selsh!    

 
1. ighrl; sspickfsÊ−ijYCkfal; rsh^lySflM; 
   ijCIlc)rj rHdlsf−irUEh; rhdj ijvjYf; 
 
2. LY~lajR ak%jgji=j−ulS)l~jR ckful; vjh^j 
   Tc|l)jR ClDlih^j−aoClFr drj a|rJu; 
 



|lCl ~kPrlq[v â Ye>lf rac[)lg;|lCl ~kPrlq[v â Ye>lf rac[)lg;|lCl ~kPrlq[v â Ye>lf rac[)lg;|lCl ~kPrlq[v â Ye>lf rac[)lg;    
 

 110 

3. LigisSrulSPejv&k−ægjCj/lR ijPjuk; rHdj 
   YdoCdjsu/lSm rJ)j−\jyc>su iPkilSu+lR 
 
4. sixjil)jgPdrj#lX−rjw|lCl fRi{\l%; 
   rj+0hgl; C^J|VlG fR−araqhlhlæhaluj 
 
5. ihdrl; uopluj#lX−CiuSa Cj<Uzn; ijMk 
   sv#Su&lzkyijsr ij+k−il*jijhí-−edgns\  
 ~lsyd[SalG−Ck~S|l−sarQlh; 
6. LfUPjd; rV rak)lu[−svSií¡sr sdlhsvií£mlR 
   SrgS+lglvlgUVlG−c;Z; Sv#0lShlvjv&k 

æyjSuhlujSclR 
]Clul 42â 10]Clul 42â 10]Clul 42â 10]Clul 42â 10−−−−13á 45â813á 45â813á 45â813á 45â8    

dddd\0lijëv Qy ekfju elMk;, d\0lijsÊ oí¤fjsu  >oaj 
uksm Lfj\0jdxjH rjì; elmkijR. cakYp\jShçv T 
y*jS/læ#iy;, Lfjhk=cdhik;, pIJekdxk;, Li 
ujH æmjujgjç#iySa! d\0lijë elmkijR. 
 
irik;  Lfjsh  Yzla*xk;  cS%l<j)sM. dlSplG  Sa 
v&jHÌh*xlujgj)sM. elydxjH æmjujgjç#iG oí¤ 
fj)sM. LiG ei0&f*xksmakdxjHrjìv :\0k sdl=  
sM. d\0lijëv a|fI; sdlmkçduk;, d\0lijsÊ oí¤fj  
dsx pIJekdxjH Lyjujçduk; svu&sM. 
 
d\0li[   eglYdaj  t#Selsh  ekys/mk;.  d\0li[ Sul 
Sul=li[ t#Selsh ilCjsu  wIhj/jç;.  d\0li[ :  
\0[ Ye~hs/M[ fsÊ CYfk)sx c;|gjç;.  
 
:dlC*Sx SahjHrjìv:r$j/jR. SaZ*XrJfjsu 
sufxj)sM. >oaj fky)s/msM. gPi=0j)sM.rJfjQ#j 
v&k akxíqalyldsM. Tisu c{né¢v& d\0lik Blrlæì. 
sspiSa oí¤fj frjç SulzUalæì. 
~lsyd[SalG  Ck~s|l.....      sarQlh;...... 
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Sing to the Lord a new song. His praise from the ends 

of the earth. You who go down to the sea, and all that 

is in it you islands and all who live in them praise the 

Lord. 

 Let the desert, and its town raise their voices. 

Let the settlements where kedar lives, rejoice. Let the 

people of Sela, sing for joy. Let them shout from the 

mountain tops. Let them give glory to the Lord and 

proclaim His praise in the islands. 

The Lord will march out like a mighty man. 

Like a warrior, he will stir up his zeal, with a shout. He 

will raise the battle cry and will triumph over His 

enemies. 

 You heavens above, rain down righteousness let 

the  clouds  shower  it down. Let the earth open  wide, 

let salvation spring up. Let righteousness grow with it.  

I, the Lord have created it. 

And to Thee belongs the praise, O God.   Barekmor. 

Barekmor Shubah.......  Men olam...... 
  

trjSulSrltrjSulSrltrjSulSrltrjSulSrl    
�uOS+lSrl!�uOS+lSrl!�uOS+lSrl!�uOS+lSrl!    

�T#lX rjR....... t# Selsh! 
 

1. T#lxjH−rlFR ijcp;−Cj<UVlSglSmi; svl#lR 
   ]kç¢v&ksdlmks\R ijh rj*xj−shlyiR il*k; 
   SrmjmkaiR−ulfruk; iRfJ−rgdafk; 
 
2. T#lxjH−ci0g\cU*xkayjSilSri;−sixjil)j 
   Cj<UgjShdR uopGs)s#SuH/jv&Jmk; 
   fVohaiR−cIl>s\ cIuSa rj|rjç; 
 
3. T#lxjH−fR ulfrsu−akRrj\0j cSi0CR rlFR 
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   rj*xjshlyiR uopGs)s#SuH/jv&Jmksa 
   S#lfjuSrg;−Cj<UVlSg+;−SDpjv&k 
 
4. c^J~lulH−gPjSv&lSr, af0{)0lu[ agn; eoS!lSr! 
    Ql|gj fjgjsd rHædulh*lplajrlSh− 
    dJ\0jfrSul−gJSClglwlSi−Soí¡Yf; Sf 
 ~lsyd[SalG−Ck~S|l−sarQlh; 
 
5. alriSg−agn\Jì;−gPjSv&lR rlFl!rJ oí¤fUR 
   B*sm gPí*suijSMlR flfR oí¤fUR− 
   egjCk=l>l−sis#S#íp; flR−~|kalrUR 

æyjSuhlujSclR 
c(Jc(Jc(Jc(J\\\\0r;0r;0r;0r; 

d\0lSi! sBy)dlh\[ t%ksdl![ posg rj 
#[ SrlM; al+j)xukì. 

�S|lSrluO+l.........t# gJfj! 
�Soî|salsm\ju cHekYf ....... Selsh! 

 
1. T#lX rlFR−zo@g|cU; e%jyi)0lu[ sixjil)j 
   tRijh rj*xj−shlyiR il−*jmksaS#i; 

æyjSuhlujSclR 
 

 pkãVlysm L|(lg\lH pgjYpG p|jv&kSelæ 
ì. LiG vj%jv& :ShlvrujH LiG ejmj)s/mk;. 
 
2. T#lxlMjR−doM; ijMjMlsv&#lu[ sv#FSvì0 
   du&l/l fR c;Z\jH−cIuSa fs# 

æyjSuhlujSclR 
 
 cI% Sal|*xjH pkãR YeC;cjçì. LP+0j 
ilq[\s/mkSLlX d\0lik Sdlejçì.  
 
3. T#lX uopl−ihraoh; Soî|jfgJì; SiGseMk  
   cfUl>drl−ajmus#fjG c;clgjv&lR 
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æyjSuhlujSclR 
 

 pkãR LisÊ L|(lgs\ egjSClPjç#jh^. 
LisÊ vj%dxjshlì; sspiajh^. 
 
4. T#lX rSh^lR−cIuSakç¢v&lR eJ}íp; agn\jì;  
   ]prjheglP; svSií¡rlalpl+jrlu[ 

æyjSuhlujSclR 
 

 LisÊ alz0*X cpl æq7iulæì. LisÊ 
akLjH rjì; rjsÊ rJfj f=s/Mjgjçì. 
 
5. ]dR a{fjul−#0J wrffjsu gPj/fkfs##j#lX 
   gPddlgU; akRsvl#−rlvlSgUCR 

æyjSuhlujSclR 
 

 LisÊ th^l ssigjdSxuk; pk<jv&ksdl!k Bl 
R Qgj)hk; Txædujsh^#[ LisÊ |{pu\jH eyuk 
ì. LiR pkãf vj%jçì. LisÊ ilujH Cle; rj 
y7jgjçì. vfjuk; ihruk; LP+0ik; pkãfuk; 
LisÊ rlijR dJqjhk![. 
 
6. T#lX rlFR−Cj<UVlSglm[ svlS#i; SDpjS)!l 
   wJiR rj*Xç!lilR BlR−wJijç; 

æyjSuhlujSclR 
 

  LiR ilcÌh\k efjujgjçì. Q xjijH Pl 
+0jdsr sdlh^kì. 
 ~lsyd[SalG−Ck~S|l−sarQlh; 
 
7. T#lX rlFR−svl#lsrS# uopVl)0lSukç¢ç; 
   rj~juVlG fR hjDjf*X rjySiyJmk;  :+JR 
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YeYeYeYedlC\jsÊ Ycné¢l¢ë oí¤Y¢. d\0lijsÊ >{fUVlSg! 
oí¤fjelmkijR. d\0lijsÊ rlas\ oí¤fj/jR.  

d\0lijsÊ rla; :pjakfH tS#íq;ilq[\s/ 
Mflæì. 
 cogUsÊ Kpu; akfH Loíar; sisguk; d\0lij 
sÊ rla; ihjuflæì. 
 d\0li[ cdh wlfjdXçSaH K#fë; fsÊ 
a|fI; cIN0lfJfik; :æì. 

Kug\jH icjçduk;, :q\jH Srlçduk; 
svu&k# r+ksm sspialu d\0lijSrlm[ cp{CUR cIN0 
\jhk; >oajujhk; :y=k? 
 d\0li[ txjuisr wr\jsÊ Ye>k)VlSglmkdo 
sm TyS\!fjë æ/ujH  rjìv Ku\0kì. d\0li[ a 
v&juluisx  a)xksm  cS%l<ak=alfliluj >ir\j 
H icjçalylçduk; svu&kì. 
SspiSa! oí¤fj frjç SulzUalæì.~lsyd[SalG 
 
Praise the creator of light. Praise O! servants of the 

Lord, praise the name of the Lord. 

 Let the name of the Lord be praised both now 

and for ever more. 

 From the rising of the sun to the place where it 

sets the name of the Lord is to be praised. 

 The Lord is exalted over all the nations. His 

glory above the heavens. 

 Who is like the Lord our God, the one who sits 

enthroned on High, who stoops down to look on the 

heaven, and the earth. 

 He raises the poor from the dust and lifts the 

needy from the ash heap. He seats them with princes, 

the princes of the people. He settles the barren woman 
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in her home as a happy mother of children. Praised the 

Lord. 

And to Thee belongs the praise, O God.   Barekmor. 

 
cIN0\jH rjìv d\0lijsr oí¤fj/jR. K#f*xjH d 
\0lijsroí¤fj/jR. 
 d\0lijsÊ cdh pofVly©h! d\0lijsr oí¤fj 
/jR. d\0lijsÊ cdhsscrU*xkSa d\0lijsr oí¤ 
fj/jR 
 :pjfU vY$VlSg! J\0lijsr oí¤fj/jR. YedlC 
ak= cdh rPYf*xkSa d\0lijsr oí¤fj/jR. cIN0l 
Pj cIN0ik; :dlC\jì aJsfuk= cdhikSa! J\0l 
ijsr oí¤fj/jR. Li d\0lijsÊ rlas\ oí¤fj)sM.  
 ts%#lH d\0lik ey7ká LiK!luj. d\0l 
ik dkç¢v&ká Li c{né¢)s/Mk. d\0li[ Lisu tS#ç 
aluj Ìjgs/mk\j, rjua; rjÖujv&ká Lf[ Lqjuk#fk 
ah^.  
 >oajujH rjì a|lc/0*xk;, th^l :q*xk;,L 
mjuk;, dkäquk;, Kyv& si=ik;, |jaik; LisÊ 
ivrYei{\julu dl+kdxk;, sdlmk(l+kdxkSa!J\0lij 
Sr oí¤fj/jR 
 ei0&f*xk; cdh æìdxk;, Ehi{P*xk;, c 
dh dlgdjhkdxk;, a{z*xk;  cdh dìdlhjdxk;,  Tq 
w%k)xk; ePjdxk;  eyidxkSa! J\0lijsroí¤fj/jR
       >oajujsh glwl)Vly;, cdh wr*xk;, >oaj 
ujshYe>k)Vly;, cdh rUlPjeVly;, CjCk)xk;, drU 
daly;,i{=Vly;, suOi&r)ly;, d\0lijsÊ c¡h¨· 
oí¤Y¢´¨¶.  
        ts%#lH d\0lijsÊ rla; alYf; ihjuflæì. 
d\0lijsÊa|fI;>oajujç;cIN0\jë;Sahlujgjçì. 

d\0li[ fsÊ wr\jsÊ sdlLk;, fsÊ cdh 
rJfjalVlç 0; frj)mk\ wralu TYclSuHa)Xç; 
a|fI; Ku\0kì.  
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d\0lijë ekfju elMk;, rJfjalVlysm c>ujH 
d\0lijsÊ oí¤fjuk; elmkijR. TYclSuH fsÊ Ycnél 
ijH cS%l<j)uk;, sc|jSulsÊ ekYfVlG f*xksm 
glwlijH :r$j)uk; svu&sM. 
       LiG f/kdxlhk;, vfkgf/kdxlhk; d\0lijsÊ 
rlas\oí¤fjçduk;, iJndxlH d\0lijëelmkduk; 
svu&sM. ts%#lH d\0li[ fsÊ wr\jH Tnés/mk 
mkì. d\0li[ pgjYp)[ gP sdlmkçduk; svu&kì.  
 rJfjalVlG ~|kalr\jH ~hs/mk;á LiG 
f*xk sm Cu&dxjH d\0lijsr oí¤fjçduk; f*xksm  
dn[A*X sdl![ sspis\ ekq[\kduk; svu&k;. 
 ekywlfjdX)[ YefjYdjuuk;, wr\jëvClcruk; 
sdlmk/lë;, Liysm glwl)Vlsg :hl\kdX sdl 
!k;, Liysm alrUVlsg TyLk v*hdXsdl!k; 
~nj/lë; tqkfs/Mjgjç# rUluijPj LiysmSaH 
rm\kilë;, cdh rJfjalVlç 0; a|fI; K!læilë; 
Liysm ssddxjH TyakrilX K![.  
 d\0lijsr Ck=Ìh\[ oí¤fj/jR. CJí¢uksm : 
dlC\MjH d\0lijsr oí¤fj/jR. 
 d\0lijsÊ ih^>fI\jH d\0lijsr oí¤fj/jR. 
d\0lijsRy  SYC<[Afuksm~|kfI\jHd\0lijsroí¤ 
fj/jR. sdlLjsÊ mfï\lH d\0lijsr oí¤fj/jR. f; 
~ky dxlhk; iJndxlhk; d\0lijsr oí¤fj/jR.  
 f/kdxlhk; vfkgf/kdxlhk; d\0lijsr oí¤fj 
/jR alPkgUak= dLjdxlH d\0lijsr oí¤fj/jR. rlp 
ak= ssd\lx*xlH d\0lijsr oí¤fj/jR. Cfï\l 
hk; :/0kijxjulhk; d\0lijsr oí¤fj/jR. th^l CIlc 
ik; d\0lij sr oí¤fj)sM.  
 cdhwlfjdxkSa! J\0lijsr oí¤fj/jR. cdh 
wr*xkSa d\0lijsroí¤fj/jR. ts%#lH sspid{e 
r+ksmSaH ~hs/Mjgjçì. SuCka[Cj|l :u r+ksm 
sspi; cfUalujM[ tS#ç; d\0lilæì.  
sspiSa oí¤fj frjçv SulzUalæì. 
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Praise the lord. Praise the Lord from the heavens, 

praise him in the heights above. 

Praise him all His angels, praise him, all his 

heavenly hosts. 

Praise him, sun and moon, praise him all you 

shining stars. Praise him, you highest heavens and 

waters above the skies. Let them praise the name of 

the Lord, 

For He commanded and they were created. He 

set them in place for ever and ever; he gave a decree 

that will never pass away. 

Praise the Lord from the earth, you great sea 

creatures and all ocean depths lightning and hail, snow 

and clouds, stormy winds that do his bidding. 

You mountains and all hills, fruit trees and all 

cedars, wild animals and all cattle, small creatures and 

flying birds, let them praise the Lord.  

Kings of the earth and all nations, you princes 

and all rulers on earth, young men and maidens, old 

men and children, let them praise the name of the 

Lord, for His name alone is exalted; his splendor is 

above the earth and heavens. 

He has raised up for His people a horn, the 

praise of all his saints of the children of Israel, the 

people close to his heart. Praise the Lord. 

Praise the Lord. Sing to the Lord a new song, 

His praise in the assembly of the saints. Let Israel 

rejoice in their maker. Let the people of Zion be glad 

in their king. 

Let them praise His name with dancing and 

make music to him with tambourine and harp. For the 



|lCl ~kPrlq[v â Ye>lf rac[)lg;|lCl ~kPrlq[v â Ye>lf rac[)lg;|lCl ~kPrlq[v â Ye>lf rac[)lg;|lCl ~kPrlq[v â Ye>lf rac[)lg;    
 

 118 

Lord takes delight in His people he crowns the humble 

with salvation. 

Let the saints rejoice in this honor and sing for 

joy on their beds. 

May the praise of God be in their mouth and a 

double edged sword in their hand to inflict vengeance 

on the nations and punishments on the peoples, to bind 

their kings with fetters, their nobles with shackles of 

iron. To carry out the sentence written against them. 

This is the glory of all his saints. Praise the Lord. 

Praise the Lord. Praise God in His sanctuary 

praise Him in His mighty heavens. 

Praise Him for His acts of power; praise Him for 

His surpassing greatness. Praise Him with the 

sounding of the trumpet, praise him with the harp and 

lyre. 

Praise Him with tambourine and dancing, praise 

Him with the strings and flute. Praise Him with the 

clash of cymbals, praise Him with resounding 

cymbals. Let everything that has breath, praise the 

Lord. Praise the Lord. 

Praise the Lord, all you nations; praise him, all 

you peoples. For His grace is strong over us. Truly the 

Lord is for ever. 

Meet unto Thee, O God, is glory, Barekmor. 

 
        oíoíoíoíOsaRdlShlc[ OsaRdlShlc[ OsaRdlShlc[ OsaRdlShlc[ ææææyjSuhyjSuhyjSuhyjSuhlujSclRlujSclRlujSclRlujSclR    
    

YekajSulRYekajSulRYekajSulRYekajSulR    
ekSgl|jfRâ rl; th^liy; YelF0jv&[ d\0lijSrlmk d 
ynuk; puik; ulvj)n;. 
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YefjildU;â dlynUilrlu d\0lSi! B*xjH dyn 
Sfl#j B*sx c|luj)nsa. 
 
ekSgl|jfRâ oí¤fjuk; Soí¡Yfik; Ye>uk; ekdq[vuk; L 
rCIgalu rh^ K#fjuk; rjfUik; Tmijmlsf L/0jçil 
R B*X SulzUgluj\Jgnsa.  
    
    ffffsâ Iãmë>i\lhk; arS[lmk= agn\l 
hk; B*XçIãfujh^liäuk; agnajh^liäuk; rHæil 
rlujM[ dãfuk=iy; agnak=iyalu B*XçSi 
!j eJ}uk; agnikak= w}; Pgjv&ië;, fsâ Iãm 
ë>i\jSÊuk; fs# ]kç¢v&ksdlmkç#fjsÊuk; g| 
cUs\ Tì Y¨Ê C^J|Vlysm c;Z\jë sixjs/mk 
\jsdlmkçduk; fsÊ ejflijsr sdl# agg)lgrl 
u u|oplaoh; flR ]kç¢v&k sdlmkçilrjgjçì sh 
ìv Lisg Yz|j/jv&[ Lisg Siprs/mk\kduk; ao#l; 
pjicak= fsÊ ekryFlrs\çyjv&[ LiSglmyjujv&[ 
Lisg ssPgUs/mk\kduk; sviíhëalu ivralujgj 
ç# sspialu frjç oí¤fj. frj)[ sspiJdalu TO 
Soí¡Yf~hj L/0j)s/mk#TOcau\k; cdhsey#l 
xkdxjhk;Srg*xjhk;cau*xjhk;B*xksm:uk<[)l 
h; akqkië; oí¤fjuk;  ~|kalrik;  :glPruk;  SulzU 
alæì. 

scpylscpylscpylscpyl    
 cIN0ilcjdxkSmuk; >oilcjdxkSmuk; sspiik; 
glwlik; rlFë; :u a[Cj|lfLkglSr! aë<USoî|; 
aoh; B*xksm w}S\lmk S>p;domlsf Sulwjçduk; 
eledgalu ijvlg*xjH rjì; cl\lsÊ plcU\jH 
rjì; B*xksm wJisÊ YefUlCsu Dojç# rlC 
\jH rjì; fjy d{eulH B*sx cIlfY%Us/mk\k 
ilR B*XçSi!juk; B*xksm rjaj\ik; w}\j 
h eJ}uë>ij/lrluj fjyar[læduk; svií¤. 
su|opVlç 0[ ts# ]kç¢v&ksdlmk)lrjgjç#iR rj 
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*xjH Qyirlæì. Fì Yejus/M e%jyiSglmk fky 
ì eyukilR TS# pjic; fjyik=; Sfl#j. Tì i 
hdVlglu YePlrlvlgUVly; SclSYeVly; Qyajv&kdo 
mj. th^liç 0; rVdX rHæ#ië; ijSC<jv&[ Liç 0 
SaV dkç¢ç#iëalu frjç ijSglPaluj fjVdX : 
Shlvjv&k. th^liç 0;Si!j agj/lR tqk#=j i#ië; 
cdh\jSÊuk; wJië; :æ# a[Cj|lsu sdlhs/mk 
\kilëaluj ]kç¢v&ksdlmkç#fjr[ LisÊ cIlfY%U 
\lhk; cl\lsÊ iCJdgn\lhk; u|opc[)yjSul 
\ TS# pjic; d=/kSgl|jfVlysm Lmk)Shíp 
Seluj. cI%gÇ\lH Shldsah^l; ijhíp il*kil 
R tqk#=j i#irlu SuCkijsr ijhíp ijHçilR 
: ihdrlu Cj<UR siyksf SuCkijsr SYpl|jç# 
iSglmkdomj T#[ :Shlvr rm\j. pJZ0pC0j tqkfjuj 
gjç# Yedlg; pkãVly; agg)lyalu plcVlG cd 
h\jSÊuk; rlFrlu SuCkijë ak/fk si=j/n; T 
ì ijh rjÖujv&k. Tì sv#luluj\J#0 æ7lmjH 
pkãVlysm c;ZS\lmkdosm :dH)ykcl cS%l<j 
çduk; d\0lijsÊ sflqk\jH rj#[ iqj sf+jS/lu 
:mjsr Ydogsv#luksm ilujH rj#[ fjy ~hjaoh; iJ 
s!mk/lR tqk#=j i# rh^ Tmuë; æ+ajh^l\ æ 
7lmkalu frjçv ijSglPaluj els7\kduk; svií¤.  
Tì su|opl ak/fksi=j)lCjë fs# ij+k. SiCUl 
±oí£ ak#oyken\jë il*ju ssfhikaluj d\0lij 
sÊ Lmk)H igjduk; ijhfJgl\ pjiU aoSylrlæ# f 
s# eoCkduk; svií¤. Tì su|opl fsÊ sspiJdvlv0& 
ujH rjì ekys/MkSeluj. elejulu ±oí£ Lixksm d 
ckrJy sdl![ rj<[dx( Soî|S\lsm d\0likaluj 
vlv0& cLlpjv&k. Tì ihdR fsÊ Cã; clPj/jv&fk; 
Cj<Uzn; d\0lijsÊ dãmë>iS\uk; fsÊ Ì¡r 
\krjì SiGseMkSelu ihdCj<Usruk; æyjv&[ pk_Dj 
v&fk; d!jM[ YdogVlysm c;Z; Kh^cjv&k f=j)xjç 
ì. Tì ih\k>lz; Lfjh rjìv ejgj7kSelu cIf 
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Y%srçyjv&[ pk_Dj)uk; Tm\k>lz; ih\k=isr i 
CJdgjv&[k  fMjs)l!kSel#fjH cS%l<j)uk; svu&k 
ì. Cìv cdh fjVdxkSmuk; aohalu YpiUSoî|; fsÊ 
©oî|jfrlu u|opsu Cj<UepijujH rjì rCj/jv&[k 
fo*jv&lSd!irl)j\J\0k. tsÊ d\0lSi! d\0l 
ijsr ihjv&iR :Cl>;z\lH Lisr rCj/jv&fki 
sgíp; pJZ0PaSulsm i\0jv& fi rVdsx LxçilR 
:ç 0 dqjuk;! O¤y*ju en\jëv ij+k ssdal+; svií 
iSruk; wJidgalu KeSpC\jH rjì ijSglPj)lsf 
Ty# fs#S/lsh pulhkik; Cl%ëaluj :y=k! f 
rjç ijSglPaluj sel)ju æfjdlhsr dJ/lukSmfj 
srS/lsh dqkæilR f)ic; flräeo! K#frlu f 
rjç cp{CUrluj :y=k! docHdomlsf elYf\j H 
d\0lijSrlsml/; ssd Tmisr æº 0lr L/\jH rj 
ìv ijSglPj)lsf Ty#irluj Kug\jH rj#jy*j 
i# wJisÊ L/alu d\0lijSrlm[ KeajçilR :y 
=k! t#lH d\0lijsÊ SegjH siyksf Lcouuk; i 
hruk; iqç; KXs)l!jy# Lir[ SulzUalujy# 
ijP\jH Lfjsr si=\jHak)j d\0lik sdlmk\k. 
t#lH tsÊ c¡Z¡! Y¢y jÇ\lH ijhíp il*jí 
s/Miy; fi c^J~lulH gPj)s/Miy; fjyrla\l 
H KH)<0s/Miy; B*XçSi!juk= gPldgalu 
fi dãmë>i*xjH YeC;cjç#iyaluB*X pk_D 
S\lmk; |{puCk<[)l%jSulmk;d\0lijSrlm[ LSePj 
çì. cdh fjVdxkSmuk; aohalu YpiUSoî|\jH rj 
ì d\0li[ B8sx LdS+nsa. iq)jH rjì; Sdle 
\jH rjì; B*sx simj/lS)nsa. LcouujH rj 
ì; vfjijH rjì; B*sx SiGfjgj)nsa. ihruj 
h rjì; dOCh\jH rjì; B*sx rj+0hJdgj)n 
sa. cdh LP+0*xjH rjì; B*sxz LdS+nsa. 
rlCdgalu :Cl>;z\jH rjì B*sx iJs!mkS) 
nsa. tsÊ c¡Z¡! Tiíp edg; ijCIlcik; :Cuk; 
egjeoc0 Soî|ik; rjg/k; calPlrik; cOaUfuk; pu 
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uk; egalF0ik; cfUik; flräuk; simj/k; cS%l<ik; 
:|^lpik; d\0lijë Yeclpdgalujgjç# cdh c 
plvlgik; B*xjH rjytínsa. d\0lijsÊ ijCk= 
C^J|VlsgS/lsh wJij/jç#flu fjyCgJgik; fjyj 
Çik; ssds)l=k#fjë; d\0{dãfdxjH d\0lij 
Srlmkdosm dãs/mk#fjë; d\0lijsÊ ekryFlr 
\jH cS%l<j/lë; d\0lijsÊ YefUPfujH :r 
$j/lë; B*X SulzUgluj\Jgnsa. B*X d\0lij 
ë; fi ejflijë; egjCk=yo|líp; oí¤fjuk; Soí¡Yfik; 
dSg+kì. S|lSCl..... 
 

SdlShlSdlShlSdlShlSdlShl    
����ææææS)lSul gJfj!S)lSul gJfj!S)lSul gJfj!S)lSul gJfj!    

1. ~kPë; iUlqikSayCSh;−ekgjujH iR~|x; 
ij+ië; il*jv&ië;−SrmjufjSh^fk; 

uopl ij+k−du&l/l il*j 
Tyiy¨h¡ySelH ihdgl; Cj<UG 

hl>; cj=jv&jh^ sdlmk−S\lë; sdlS!lë; 
rgdS\lms*gjfJuk;−g!lXç; cÒ«! 
|lShhku&−dãais)0ì;.  ~lsyd[SalG 
 Ck~S\l − sarQlh; − |lShhku& 

 
2. zkyijsr ihj/lR CdíG−YpiUlYz|jCj<UR 

pkãejClvjR c%fju−YelnpëmSulsr 
 vfjilH ij+[−YpiU; SrmJml; 
 t#dflgjH−vj%jv&lR zo@; 
:zfrlu[ Cj<UR du&lH−ijH)s/Mk 
fR gÇ\lH fjyc>su−il*j c^J~lulH 
|lShhku&−gPjSv&lR oí¤fUR salyjSul..... 

 
tSYfltSYfltSYfltSYfl    

 tsÊ d\0lsi! d\0lijsÊ YefUPfuksm Ye 
dlC\lH B*xksm ~k=jsu YedlCj/jS)nsa. d 
\0lijsÊ c^J~lsuçyjv&k= Soî|\jH B*xksm 
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:>l)sx Ky/j)nsa. d\0lijsÊ eJ}lgl|jfU; 
sdl!k B*xksm CgJg*sx :ukP; Pgj/jS)nsa. 
d\0lijsÊ d{euksm >lzU\lH B*xksm ijvlg* 
sx dl\kgPjS)nsa. d\0lijsÊoí¤fjdsx i$j/lR 
B*xksm |{pu*sx Kn\0nsa. d\0lijsr Yeclpj 
/jç#cpvlg egjax; B*xjHPoej/jS)nsa. tsÊ 
d\0lSi! d\0lijë; fi ejflijë; egjCk=yo|líp; 
YeJfj)luj B*xksm Poe; ssds)lS=nsa.  
 

iJ!k; SdlShliJ!k; SdlShliJ!k; SdlShliJ!k; SdlShl    
1.1.1.1. flnjy*ji#[ CgJg; Pgjçduk; :plajsr Li 
sÊ Ìh\k siv&[ c$C0jçduk; Lisr iJq[vujH   
rjs#qkS#kç¢çduk; svií sspiSa oí¤Y¢. aë<Uiz0; 
Ku\0s/mkduk; ejClvkdX iJqkduk; svu[ilR f)i 
c; ijrus/mkduk; dãfdX c|jçduk; svií¤. L 
YdajdxlH egj|cj)s/Mk. Cayjul)lgR tì ijxj 
)s/Mk. : L|(lgjdX Lns/mlfjgj/lrluj fi 
Ye>su ayv&ksiv&k. cdh rVdXç; edg; LrUlu)l 
ç 0= rj$ujR c[dJ/l LiG rjr)luj Qy)j.  
 ~lsyd[SalG−Ck~S|l−sarQlh; 
 
2.2.2.2. srmkiJS/0lsm YelF0j/lR akMkæ\j. YelF0rd 
sx ssds)l=k#iR akq); rjy7 Cfï\jH ejfl 
ij Srlmk YelF0jv&k. cIu; aë<Urluj\J#0fksdl![ 
YelF0rímuj Soî|S\lsm cIu; ijrus/Mk. YclS/ 
VlG fjy akLjH >uì ijyípduk; f*xksm akD; ay 
ípduk; svu&kì. cJSulR ekYfVlglu S>l<VlG frj 
)luj rj$uksm c[dJ/l Qy)j. Lndlg\jH rjì; 
LiG gPsemkilR Liç 0 Si!j TyfS\lx; c|j 
v&ië oí¤Y¢. 

S~lSS~lSS~lSS~lS\\\\C[ |lSClC[ |lSClC[ |lSClC[ |lSCl    
B*X)lu[ rJ−Sus+ly eJ}l− 
flq[vdSx+;−PrU; rlFl! 
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1. ijahR iJgR−alShs+(jH 
Qqjilæ; aN−a)xjShiR 
 ijru; rJ CJ−hj/jSv&ln; 
CJhj/j)lR−af0{VlgjH 
el\0lhlç 0;−a|jalijh^ 

 
2. cODUYeprl;−ssipUR Se)0lu[ 

Spl<; rjyuk;−edg; rHdj 
 rJ Sglzl\0−S)0dj cODU; 
fhujH fh^j−akDflG f#jH 
fk/j æLj−MlSPejv&k 

 
3. |{pu; dAjr;−a{pkilujh^ 

rj$U; d+0;−ssdijMjh^ 
 |l sspis\−ijSpI<jv&lG 
Lisg\ruR−fJsg\lq[\j 
ijCIlc\jH−ijZ[r)lglu[ 
 
rjR ijPjsvSií¡G−ijPjSuHçSLlX  
ijPjsvu&ySf−B*sxuJCl 

salyjSulylS|;......... 
 

alG LSYeajsalG LSYeajsalG LSYeajsalG LSYeajsÊ Ê Ê Ê S~lioSclS~lioSclS~lioSclS~lioScl    
B*X)lukxilsuly rjR  
~|k dãfulH d{esvu[d 
rjR|lClujR dãfulH 
SrmnaidlCl glSwU 
SpilSpilSpilSpil!!!! puuk!lSdn; rlFl puuk!lSdn; rlFl puuk!lSdn; rlFl puuk!lSdn; rlFl! ! ! ! d{eSflS#naRelHd{eSflS#naRelHd{eSflS#naRelHd{eSflS#naRelH 

 
1. ts# rj*xjshlts# rj*xjshlts# rj*xjshlts# rj*xjshlyyyyiR flRiR flRiR flRiR flR−−−−]]]]kçkçkçkçjv&jmksajv&jmksajv&jmksajv&jmksaììììgsvgsvgsvgsvií¡ií¡ií¡ií¡RRRR 

TfkSdMS/lX Cj<UVlGTfkSdMS/lX Cj<UVlGTfkSdMS/lX Cj<UVlGTfkSdMS/lX Cj<UVlG−−−−>>>>JfjrjajJfjrjajJfjrjajJfjrjaj\\\\; vhhgluj; vhhgluj; vhhgluj; vhhgluj!!!!    
a[xlrfeo! AkDSa[xlrfeo! AkDSa[xlrfeo! AkDSa[xlrfeo! AkDS\\\\lsmlsmlsmlsm−−−−c;Y>aeoi0; aY%jv&kc;Y>aeoi0; aY%jv&kc;Y>aeoi0; aY%jv&kc;Y>aeoi0; aY%jv&k    
tS%lfnsa#yjulsftS%lfnsa#yjulsftS%lfnsa#yjulsftS%lfnsa#yjulsf−−−−SrlSrlSrlSrlççççduluigSrUlrU;duluigSrUlrU;duluigSrUlrU;duluigSrUlrU;    
SpilSpilSpilSpil!!!! puuk!lSdn; rlFl puuk!lSdn; rlFl puuk!lSdn; rlFl puuk!lSdn; rlFl! ! ! ! d{eSflS#naRelHd{eSflS#naRelHd{eSflS#naRelHd{eSflS#naRelH 
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2.     zkzkzkzkyyyya{fjSulSa{fjSulSa{fjSulSa{fjSulS\\\\0l SiGejgjuk;0l SiGejgjuk;0l SiGejgjuk;0l SiGejgjuk;−−−−Cj<UsrSulSCj<UsrSulSCj<UsrSulSCj<UsrSulS\\\\0l dgSu!k0l dgSu!k0l dgSu!k0l dgSu!k    
zkzkzkzkyyyyij(H egaSij(H egaSij(H egaSij(H egaSoîoîoîoî|;|;|;|;−−−−SSSSoîoîoîoî|jfrjH ~|kilghU;|jfrjH ~|kilghU;|jfrjH ~|kilghU;|jfrjH ~|kilghU;    
zkzkzkzkyyyySiSiSiSi! ! ! ! ijg|;ijg|;ijg|;ijg|;    SDpdg;SDpdg;SDpdg;SDpdg;−−−−YejusrYejusrYejusrYejusr! ! ! ! rrrrãããã; SDp; SDp; SDp; SDpdg;dg;dg;dg;    
K=jhk#0 ij<lpK=jhk#0 ij<lpK=jhk#0 ij<lpK=jhk#0 ij<lp\\\\llll−−−−higfU%; Semjv&khigfU%; Semjv&khigfU%; Semjv&khigfU%; Semjv&k    
SpilSpilSpilSpil!!!! puuk!lSdn; rlFl puuk!lSdn; rlFl puuk!lSdn; rlFl puuk!lSdn; rlFl! ! ! ! d{eSflS#naRelHd{eSflS#naRelHd{eSflS#naRelHd{eSflS#naRelH 

    
3. sspickfl rjS# rj$jsspickfl rjS# rj$jsspickfl rjS# rj$jsspickfl rjS# rj$j−−−−v&Su&l ssdijSMlrlgl;v&Su&l ssdijSMlrlgl;v&Su&l ssdijSMlrlgl;v&Su&l ssdijSMlrlgl;    

a|jfa|jfa|jfa|jfÌÌÌÌlr; ijMj#lX iJSnlrl; ighrlgl;lr; ijMj#lX iJSnlrl; ighrlgl;lr; ijMj#lX iJSnlrl; ighrlgl;lr; ijMj#lX iJSnlrl; ighrlgl;    
cj;|lcrafk ijMSu&lcj;|lcrafk ijMSu&lcj;|lcrafk ijMSu&lcj;|lcrafk ijMSu&l−−−−emkemkemkemkææææqjujH seSMlrlgl;qjujH seSMlrlgl;qjujH seSMlrlgl;qjujH seSMlrlgl;    
Yelikca; ijahfdlMjYelikca; ijahfdlMjYelikca; ijahfdlMjYelikca; ijahfdlMj−−−−zo@; dnjsiSv&lrlgl;zo@; dnjsiSv&lrlgl;zo@; dnjsiSv&lrlgl;zo@; dnjsiSv&lrlgl;    
SpilSpilSpilSpil!!!! puuk!lSdn; rlFl puuk!lSdn; rlFl puuk!lSdn; rlFl puuk!lSdn; rlFl! ! ! ! dddd{eSflS#naRelH{eSflS#naRelH{eSflS#naRelH{eSflS#naRelH 

    
4. ©oî©oî©oî©oî|; >lijsv&lxjijH fR|; >lijsv&lxjijH fR|; >lijsv&lxjijH fR|; >lijsv&lxjijH fR−−−−ilxjilxjilxjilxjë ë ë ë aov&0 iaov&0 iaov&0 iaov&0 iyyyy\\\\kS#lRkS#lRkS#lRkS#lR    

clclclcl\\\\lR dPjujhkXs/MklR dPjujhkXs/MklR dPjujhkXs/MklR dPjujhkXs/Mk−−−−YdoCdssaYfj ekhYdoCdssaYfj ekhYdoCdssaYfj ekhYdoCdssaYfj ekh\\\\0kS#lR0kS#lR0kS#lR0kS#lR    
KKKKÒÒÒÒIhSfwSc rjs#IhSfwSc rjs#IhSfwSc rjs#IhSfwSc rjs#−−−−Q+kS#lrlglnlSil?Q+kS#lrlglnlSil?Q+kS#lrlglnlSil?Q+kS#lrlglnlSil?    
flfR fR dfjSg rjs#flfR fR dfjSg rjs#flfR fR dfjSg rjs#flfR fR dfjSg rjs#−−−−f=kS#lrlglnlSilf=kS#lrlglnlSilf=kS#lrlglnlSilf=kS#lrlglnlSil    
: Cj<UVlsgl#lsd: Cj<UVlsgl#lsd: Cj<UVlsgl#lsd: Cj<UVlsgl#lsd−−−−c(mik; iUFuk; eo!kc(mik; iUFuk; eo!kc(mik; iUFuk; eo!kc(mik; iUFuk; eo!k    
SpilSpilSpilSpil!!!! puuk!lSdn; rlFl puuk!lSdn; rlFl puuk!lSdn; rlFl puuk!lSdn; rlFl! ! ! ! d{eSflS#naRelHd{eSflS#naRelHd{eSflS#naRelHd{eSflS#naRelH 
    

B*X)lukxilsB*X)lukxilsB*X)lukxilsB*X)lukxilsululululy y y y rjRrjRrjRrjR−−−−~|k d~|k d~|k d~|k dããããfulH d{esvu[dfulH d{esvu[dfulH d{esvu[dfulH d{esvu[d    
          rjR|lClujR d          rjR|lClujR d          rjR|lClujR d          rjR|lClujR dããããfulHfulHfulHfulH−−−− SrmnaidlCl glSwU SrmnaidlCl glSwU SrmnaidlCl glSwU SrmnaidlCl glSwU    
    

equ rjua; ilurequ rjua; ilurequ rjua; ilurequ rjua; ilur    
ShiU. 6â 24− 7â 7 

US|li ejs#uk; SalCSulmk Lyxjsviífkâ rJ L|Sgl 
Srlmk; ekYfVlSglmk; eySu!sf%#lHâ eleulz\j 
sÊ Yealnalijfkâ S|laulza{zs\ Lykç#Ìh 
\ksiv&[ eleulza{zS\uk; uS|liuksm c#jPjuj 
H LykS)n;á Lfk LfjijCk=;. Ele\jëSi!j L 
fk L/0jç# ekSgl|jfR Lfk fjS#n;á calzardo 
mlg\jsÊYeldlg\jH Qy ijCk=Ìh\k siv&[ Lfk 
fjS#n;. LfjsÊ al;c; sflmk#iR th^l; ijCk=rl 
ujgjS)n;á LfjsÊ jÇ« Hy iYoí\jH sfyjv&lH 
Lfk iJnfk Qy ijCk=Ìh\ksiv&[ dqkSdn;. L 
fk Siijv& aNelYf; Kmv&k dxSun;á svLkdh\jH 
Siijv&k t(jH Lfk Sfv&k aq)j si=; sdl!k dqk 
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Sdn;. ekSgl|jfæh\jsh :nk*sxls)uk; Lfk 
fjS#n;á LfkLfjijCk=;. T#lH ijCk= a$jg\jH 
YeluÖ¢\; dqj/lR calzar domlg\jrd\k gÇ; 
sdl!kiy# eleulzs\ fj#yfká Lfk fJujH TMk 
vkMkdxSun;.  
 Ld{fUulz\jsÊ Yealnalijfkâ Lfk Lfjij 
Ck=;. S|laulza{zs\ Lykç# Ìh\k siv&[ L 
d{fUulza{zS\uk; LykS)n;á LfjsÊ jÇ« ulz 
eJA\jSVH vk+k; fxjS)n;. LfjsÊ cdh Sap[k; 
fmjv& ilhk; æmh selfj7jgjç# Sap[k; aoYfejo; 
g!k; Liuksm SaH dmjYeSpC\k= Sap[k; aoYfej 
o*Sxlmk dosm dgxjSVhk= ieuk; tmk\k ekSgl 
|jfR ulzeJA\jSVH uS|liç p|rulzaluj p 
|j/jS)n;á Lfk Ld{fUulz;. EkSgl|jfæh\jsh 
:nk*sxls)uk; Lfk fjS#n;á Qy ijCk=Ìh 
\ksiv&k Lfk fjS#n;á Lfk LfjijCk=;. eleul 
z; Selsh fs# Ld{fUulzik; :æìá Liç Yeal 
nik; Qì fs#á YeluÖ¢\; dqjç# ekSgl|jfì 
Lfk TgjS)n;.  
And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto Aaron and 

to his sons saying, This is the law of the sin offering: In the 

place where the burnt offering is killed shall the sin offering be 

killed before the LORD: it is most holy. The Priest that offereth 

if for sin shall eat it: in the holy place shall it be eaten, in the 

court of tabernacle of the congregation. Whatsoever shall touch 

the flesh therofshall be holy; and when there is sprinkled of the 

blood thereof upon any garment, thou shalt wash that whereon it 

was sprinkled in the holy place. But the earthen vessel wherein 

it is sodden shall be broken: and if it be sodden in a brasen pot, 

it shall be both sciured, and rinsed in water. All the males 

among the Priests shall eat thereof; it is most holy. And no sin 

offering, whereof any of the blood is brought into the tabernacle 

of the congregation to reconcile withal in the holy place, shall 

be eaten: it shall be burnt in the fire. 
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 Likewise this is the law of the trespass offering: it is 

most holy. In the place where they kell the burnt offering shall 

they kill the trespass offering: and the blood thereof shall he sp- 

rinkle round about upon the altar. And he shall offer of it all the 

fat thereof; the rump and the fat that covereth the inwards. And 

the two kidneys, and the fat that is on them, which is by the 

flanks, and the caul that is above the liver, with the kidneys, it 

shall he take awawy. And the Priest shall burn them upon the 

altar for an offering made by fire unto the LORD: it is a trespass 

offering. Every male among the Priest shall eat thereof: it shall 

be eaten in the holy place: it is most holy. As the sin offering is, 

so is the trespass offering: there is one law for them: the Priest 

that maketh atonement therewith shall have it. 

 
1 CakSiH 16â 1−13 
Lr%g; uS|li CakSihjSrlmkâ ujYclSuhjsh glw 
Ì¡r\jH rjì BlR Coshsr f=jsu#yj7jgj 
s) rJ lisrçyjv&k tYfS\lx; pk_Djç;? SdlLjH 
ssfh; rjyv&k ekys/mkdá BlR rjs# S~S\^s|aUrl 
u ujrlujuksm Lmk)H Luç;á LisÊ a)xjH Bl 
R Qy glwlijsr d!jgjçì Fì Jkç¢µ¤. Lfjì 
CakSiHâ BlR t*jsr Selæ;? COH SdMlH ts# 
sdlh^k; tì ey7k. t#lsy uS|liâ rJ Qy eCk)j 
mlijSruk; sdl!ksvìâ BlR uS|liç ulz; dqj 
/lR i#jgjçì Fì eyd. ujrlujSuuk; ulz\j 
ì Pnj)á rJ svSu&!f[ ts%ì BlR LS#g; rj 
S#lm[ Lyjujç;á BlR ey7k fy#isr rJ trj)l 
ujMk L<jS<d; svSu&n;. uS|li dkç¢v&fkSelsh C 
akSiH svií¤, S~S\^s|ajH svìá eMn\jsh ao/ 
VlG LisÊ igij(H ijyv&ksdl!k Lisr tfjSg+k. 
RjsÊ igik Ck>; f#Sul tì Svlpjv&k. Lfjì Li 
Râ Ck>; fS#á BlR uS|liç ulz; dqj/lR i#jgj 
çìá rj*sx \s# Ck=Jdgjv&[ tS#lmkdosm ulz 
\jì iyiJR tì ey7k. LiR ujrlujSuk; Li 
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¨Ê a)Sxuk; Ck=Jdgjv&k LiSguk; ulz\jì Pnj 
v&k. LiG i#S/lX LiR ]hJul~jsr d!jMkâ u 
S|liuksm akLlsd LisÊ L>j<jÇR Tfl tì e 
y7k. uS|li CakSihjSrlmkâ LisÊ akDSal sel) 
Sal Srl)yfká BlR Lisr f+jujgjçì. aë<UR 
Srlç#fkSelshuh^á aë<UR dcjë dlnk#fk 
Srlçìá uS|liSul |{pus\ Srlçì tì Ly 
xjsvií¤. ejs# ujrluj L~Jrlpl~jsr ijxjv&k CakSi 
hjsÊ akLjH iy\já t#lsy LiRâ uS|li TiSr 
uk; fjgs7mk\jMjh^l tì ey7k. ejs# ujrluj C 
+suuk; iy\j. Tisruk; suS|li fjgs7mk\jMj 
h^l tì LiR ey7k. L*sr ujrluj ]qk ekYfVl 
sg CakSijhsÊ akLjH iy\já t#lH CakSiH ujrl 
ujSulmkâ uS|li Tisg fjgs7mk\jMjh^ tì ey 
7k. rjsÊ ekyfVlG th^liyalSul tì CakSiH 
Svlpjv&fjì LiRâ Trj, K=fjH TxuiR K!ká Li 
R :mkdsx Saíbmæì Fì ey7k. CakSiH ujrl 
ujSulmkâ :xuv&k Lisr iy\kdá LiR i#jMh^lsf 
rl; e%j)jgj)ujh^ tì ey7k. Kmsr LiR :xu 
v&k Lisr iy\já t#lH LiR eijqrjyak=ië; 
ckSrYfë; Sdlaxgoejuk; :ujêì. LS/lX uS|liâ 
tqkSr+k Tisr L>jS<d; svu[dá TiR fs# :æ 
ì Fì Jkç¢µ¤. L*jsr CakSih ssfhsdlLk tmk 
\k LisÊ cS|lpgVlysm rmkijH siv&k Lisr L 
>jS<d; svií¤á uS|luksm :>lik Lì akfH pliJ 
pjSVH iì.  
 
And the Lord said unto Samuel, How long wilt thou mourn for 

Saul, seeing I have rejected him from reigning over Israel? Fill 

thine horn with oil, and go, I will send thee to Jesse the 

Bethlehemlite: for I have provided me a King among his sons. 

And Samuel said, How can I go? If Saul hear it, he will kill me. 

And the Lord said take an heifer with thee, and say, I am come 

to sacrifice to the Lord. And call jesse to the sacrifice, and I will 
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shew thee what thou shalt do: and thou shalt anoint unto me him 

whom I name unto thee. And Samuel did what which the Lord 

spake and came to Bethlehem. And the elders of the town 

trembled at his coming, and said Comest thou peaceably? And 

he said, peaceably: I am come to sacrifice unto the Lord: sancity 

yourselves, and come with me to the sacrifice. And he 

sanctgified jesse and his sons, and called them to the sacrifice. 

And it came to pass, when they were come, that he looked on 

Eliab, and said. Surely the Lord’s anointed is before him. But 

the Lord said unto Sameul, look not on his countenance or on 

the height of his stature; because I have refused him: for the 

Lord seeth not as man seeth; for man looketh on the outward 

apperance, but the Lord looketh on the heart. Then Jesse called 

Abinadab, and made him pass before Sameul. And he said, 

neither haththe Lord chosen this. Then Jesse made Shammah to 

pass by. And he said, Neither hath the Lord chosen this. Again 

Jesse made seven of his sons to pass before Samuel. And 

Samuel said unto Jesse, the Lord hath not chosen these. And 

Samuel said unto Jesse, Are here all thy children? And he said, 

There remaineth yet the youngest, and behold, he keepth the 

sheep. And Samuel said unto Jesse, Send and fetch him: for we 

will not sit down till he come hither. And he sent, and brought 

him in Now he was ruddyly and withal of a beautiful 

countenance, and goodly to look to. And the Lord said, Arise 

anoint him: for this is he. Then Samuel took the horn of oil, and 

anointed him in the midst of his brethren: and the spirit of the 

Lord came unto David from that day forward.  

 
]Clu 5â 1−7 
BlR tsÊYejufaì LisÊ ak%jgjSflMs\çyjvk& 
tsÊ YejusÊ elMk elmk;á tsÊ Yejufaì ]+ik; E 
hi\lSuly æ#jSVH Qy ak%jgjS\lM; K!lujy 
ì. LiR Lfjì SihjsdMj, Lfjsh dh^k seyk)j d 
x7k, LfjH rh^ id ak%jgj rMk, rmkijH Qy Szlek 
g; enjfk,, Qy vç; TMk, ak%jgj*l dlíp; tì L 
iR dl\jêìá dlujv&Sfl dlMkak%jgj*uSYf. :d 
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ulH suyCSh;rjilcjdxk; su|opleky<Vly; :uk 
S=lSg, trjç; tsÊ ak%jgjSflM\jì; aS=U ijPj 
/jR. BlR tsÊ ak%jgjS\lM\jH svií¢Mk=fh^lsf 
Trj LfjH t%k svu[ilë=k? ak%jgj*l dlípsaì 
BlR dl\jy#lsy Lfk dlMkak%jgj*l dlujv&f[ t 
%[? :dulH iyijRá BlR tsÊak%jgjS\lMS\lmk 
t%k svu&k; tì rj*Sxlmk Lyjuj)l;á BlR Lfj 
sÊ Sihj selxjv&k dxuk;á Lfk fjì Selæ;á BlR L 
fjsÊ afjH Tmjv&k dxuk;á Lfk vikMj safjv&k Selæ;. 
BlR Lfjsr CorUalç;á Lfk i=j\h akyj)lsf 
uk; djx)lsfuk; Tgjç;á ey0lguk; ak=k; LfjH akx 
ç;á LfjH aq seu&j)ysfì BlR SaZ*Sxlmk d 
kç¢ç;. sscrU*xksm uS|liuksm ak%jgjS\lM; uj 
YclSuH z{|ik; LisÊ aSrl|galu rmkfh su|o 
pl ekê<Vly; :æìá LiR rUlu\jrluj dl\jê 
ìá t#lH Tfl LrUlu;! rJfj)luj Srl)jujêìá 
t#lH Tfl >Jfj!  
 

Now will I sing to my wellbeloved a song of my beloved 

touching his vineyard. My wellbeloved hath a vineyard in a 

very fruitful hill: And he fencedit, and gathered out the stones 

thereof, and planted it with the choicest vine., and built a tower 

in the midst of it, and also made a winepress therein: and he 

looked that it should bring forth grapes, and it brought forth 

wild grapes. And now, O inhabitants of jerusalem, and men of 

Judah, judge, I pray you, bewixit me and my vineyard. What 

could have been done more to my vineyard, that I have not done 

in it? Wherefore, when I looked that it should bring forth grapes 

brought it forth wild grapes? And now go to; I will tell you 

what I will do to my vineyard: I will take away the hedge 

thereof, and it shall be eaten up; and brake down the wall 

thereof, and it shall be trodden down. And I will lay it waste: it 

shall not be pruned, nor digged; but there shall come up briers 

and thorns; I will also command the clouds that they rain no 

rain upon it. For the vineyard of the Lord of hosts is the house 
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of Israel, and the men of Judah his pleasant plant: and he looked 

for judgement, but behold opression; for righteousness, but 

behold a cry. 
 
�ilur)lgR ap{~|luksm rmujH im�ilur)lgR ap{~|luksm rmujH im�ilur)lgR ap{~|luksm rmujH im�ilur)lgR ap{~|luksm rmujH imç ç ç ç >lz>lz>lz>lz\\\\[ emj7lSylMk fjgj7k [ emj7lSylMk fjgj7k [ emj7lSylMk fjgj7k [ emj7lSylMk fjgj7k 
rj#ksdl![ ilujrj#ksdl![ ilujrj#ksdl![ ilujrj#ksdl![ ilujçìçìçìçì!!!!    
[The reader while stands at the steps of the north side reading 
the H. Bible, as face to the westen side (to audiance)] 

 
ilur)lGâ egjCk= C^J|Vlysm rm/kdxksm ekoíd 
\jH rj#k; á |l~J~lu[−~lsyd[SalG 
 
Reader: The lesson from the Acts of the Holy Apostles 

  Habibai, Barekhmor 
YefjildU;â �C^J|Vlysm! Kmuië oí¤fjuk; r+ksm 
SaH fsÊ LrkYz|*xk; tS#ç; K!lujgj)sM 
Response: Glory be to the Lord of the Apostles, and 

His mercy be upon us-for ever. 
 
LS/l.Ye. 19â 21−41 
Tfk dqj7jMk seOshlc[ as)SplrUujhk; LDluuj 
hk; domj dmì sugoCShajShç; SelSdn; tì ar 
[jH rjÖujv&kâ BlR Lijsm sv# SC<; Sylauk; dl 
Snn; tì ey7k. frjç CkYCo< svu&k#igjH 
fjsalsFsulc[, tgsoí¡c[ t#g!kSesg as)SpSrU 
ujShç Luv&jMk flR æsy)lh; :cUujH flacjv&k  
 : dlh\k TO alN0s\sv&lh^j ihju dh|; K!luj. 
si=jsdl!k L\0ajc[Spijuksm SPYfgoe*sx fJ 
ç 0# spSayfjsulc[ t# fMlR sflqjH)lç 0 ixsg 
hl>; iy\j iì. LiR LiSguk; : idujH KXs/ 
M Sih)lSguk; doMjiy\jâ eky<VlSg, r+ksm cLl 
pU; TO sflqjhk sdl!k :æì Fì rj*Xç S~l 
=UaSh^l. t#lH TO seOshlc[ t#iR du&lH fJ 
\0fk SpiVlG Lh^l tì ey7k sdl!k tsEscl 
cjH alYfah^, aj)ilyk; :cUujH Qs)uk; ixsg wr 
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*sx c+fj/jv&k ayjv&k dx7k tì rj*X d!k; 
SdMk; TgjçìiSh^l. LfjrlH r+ksm TO dlgU; : 
SPe\jhlæilR Lmk\jgjç#fkah^lsf Ls\0aj 
c[ a|lSpijuksm SPYf; ]fkajh^ tì igjduk; : 
cU akqkië; >ofhik; >wjv&kSely#ixksm al|l>U; Q 
mk*jS/lduk; svu&k; tì ey7k. LiG Tfk SdMk 
SydlP; rjy7iglujâ tsEcUysm Ls\0ajc[ a|l 
Spij t#l\0k. eMn;akqkië; dh|; sdl!krjy7k, 
LiG seOshlcjsÊ doMkulYf)lglu zlsulc[, Lgj 
oíS|0lc[ t# a)SplrUsg ejmjv&ksdl!k g;zÌh 
S\ç Qyars/Mk el7k svì. seOshlc[ wrcao 
|\jH svh^kilR >lijv&lsy Cj<UVlG Lisr ijMjh^. 
:culPjeVlgjH vjhG LisÊ ©oî|jfVlG :dul 
Hâ g;zÌh\k svì Seldyr[ tì Liy; LisÊ 
Lmk)H :xuv&k LSePjv&k. wrc;Z; dh)\jhl 
uj aj)Sey; f*X iì domju c;zfj ts%ì Adn 
bmíulH vjhG T*sruk; vjhG L*Sruk; :\0k. 
su|opVlG akSLlMk K%jsdl!ki# LhJæ%gjsr ek 
y<lg\jh vjhG c;clgj/lR Kgl|j/jv&ká LhJæ% 
G :;zU; dlMj wrcao|S\lmk Yefjilpj/lR >lijv&k. 
t#lH LiR su|opR tì Lyj7S/lXâ tsEcU 
ysm Ls\0ajc[ a|lSpij tì th^liy; domj g!ka 
njSrgS\lx; ]dCfïS\lsm :\0ksdl!jêì. ej 
s# eMnSariR eky<lgs\ La\0j ey7fkâ t 
sEcUeky<VlSg, ts#sclc[ eMn; Ls\0ajc[ a 
|lSpijç; SpUlijH rjì iJn ~j;~\jì; SPYf 
elhd tì Lyjul\ aë<UR :G? Tfk tfjGsalqj 
Th^l\fldulH rj*X fjmk)aluj Qì; svu&lsf 
Lm*j/lS)0!flæì. TO eky<Vlsg rj*X doMj 
s)l!kiìiSh^lá LiG SPYf; div&0 svu&k#igh^, 
r+ksm Spijsu pk<jç#iyah^. t#lH spSaYfsul 
cjì; dosmuk= sflqjH)lç 0; ih^iSÊuk; SrSg Qy 
c;zfj Ks!(jH ijoí¡gpjic*X siv&jMk!k, SpCl 



|lCl ~kPrlq[v â Ye>lf rac[)lg;|lCl ~kPrlq[v â Ye>lf rac[)lg;|lCl ~kPrlq[v â Ye>lf rac[)lg;|lCl ~kPrlq[v â Ye>lf rac[)lg;    
 

 133 

Pjefjdxk; K!ká f+jH iUi|gj)sM. Sisy dlgU; 
svlh^j :æì ilp; t(jH P+0c>ujH fJç 0aSh^l. T 
#s\ dh|\jì dlgnajh^líulH Lfk rjaj\; 
r+ksm SegjH æ+; vka\kilR Tmuk!k oçné«á TO 
:XdoM\jì K\g; eyilR rakç id Qìajh^Sh^l. 
T*sr ey7k LiR c>su ejgjv&k ijMk. 
ilur fJ#0lhkmsrâ |l~J~lu[−~lsyd[SalG 
 
When these things were accomplished, Paul purposed in the 

Spirit, when he had passed through Macedonia and Achaia, to 

go Jerusalem, saying, “After I have been there, I must also see 

Rome.” So he sent into Macedonia two of those who ministered 

to him, Timothy and Erastus, but he himself stayed in Asia for a 

time. And about that time there arose a great commotion about 

the Way. For a certain man named Demetrius, a silversmith, 

who made silver shrines of Diana, brought no small profit5 to 

the craftsmen. He called them together with the workers of 

similar occupation, and said: “Men, you know that we have our 

prosperity by this trade. “Moreover you see and hear that not 

only at Ephesus, but throughout almost all Asia, this Paul has 

persuaded and turned away many people, saying that they are 

not gods which are made with hands. “So not only is this trade 

of ours in dnager of aflling into disrepute, but also the temple of 

the great goddess Diana may be despised and her magnificence 

destroyed, whom all Asia and the world worship. Now when 

they heard this, they were full of wrath and cried out, saying, 

“Great is Diana of the Ephesians!” So the whole city was filled 

with confusion, and rushed into theater with one accord, having 

seized Gaius and Aristarchus, Macedonians, Paul’s travel 

companions. And when Opaul wanted to go in to the people, the 

disciples would not allow him. Then some of the officvials of 

Asia, who were his friends, sent to him pleading that he would 

not venture into the theater. Some therefore cried one thing and 

some another, for the assembly was confused, and most of them 

did not know why they j\had come together. And they drew 

Alexander out of the multitude, the Jews putting him forward. 
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And Alexander motioned withe his hand, and wanted to make 

his defense to the people. But when they found out that he was a 

Jew, all with one voice cried out for about two hours, “Great is 

Diana of the Ephesians!” And when the city clerk had quieted 

the crowd, he said: “Men of Ephesus, what man iss there who 

does not know that the city of the Ephesians is temple guardian 

of the great goddess Diana, and of the image which fell down 

from Zecus? “Therefore, since these things cannot be denied, 

you ought to be quiet and do nothing rashly. “For you have 

brought these men here who are reither robbers of temples nor 

blasphemers of your goddess. Therefore, if Demetrius and his 

fellow craftsmen have a cease against anyone, the courts are 

open and there are proconsuls. Let them bring charges against 

one another. “But if you have any other inquiry to make, it shall 

be determined in the lawful assembly. “For we are in danger of 

being called in question for today’s uproar, there being no 

reason which we may give to account for this disorderly 

gathering.” And when he had said these things, he dismissed the 

assembly. 

While the reading finishes say: Habibai, Barekhmor 
 
ilur)lGâ �ap[~|uksm rmujH sf)k>lz�ap[~|uksm rmujH sf)k>lz�ap[~|uksm rmujH sf)k>lz�ap[~|uksm rmujH sf)k>lz\\\\k emj7lSylMk fjgj7k k emj7lSylMk fjgj7k k emj7lSylMk fjgj7k k emj7lSylMk fjgj7k 
rj#ksdl![ seOShlc[C^J|rj#ksdl![ seOShlc[C^J|rj#ksdl![ seOShlc[C^J|rj#ksdl![ seOShlc[C^J|luksm ShDr; ilujluksm ShDr; ilujluksm ShDr; ilujluksm ShDr; ilujçìçìçìçì!!!!    
[The reader while stands at the steps of the south side reading 
the H. Bible, as face to the westen side (to audiance)] 
 

ilur)lGâ eOShlc[C^J|l sdlShlcU)0[ tqkfju 
ShDr\jH rjì; â :|lu[−~lsyd[SalG. 
Reader: The lesson from the Epistle of St. Paul, 

the Apostle, to the Colossians, Ahai Barekhmor. 

 
YefjildU;â C^J|luksm Kmuië oí¤fjuk;−r+ksm SaH 
fsÊ LrkYz|*xk;−tS#ç; K!lujgj)sM 
Response: Praise be to the Lord of Apostle, and His 

mercy be upon us for ever 
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sdlShlcUG 1â 9−23 
Lfksdl!k B*x Lfk SdM rlX akfH rj*Xç 
Si!j Tmijmlsf YelF0jçì. rj*X eoc0Yeclp\j 
rluj d\0lijì SulzUalæ;ic; rmì, :>jdalu 
cdh Ñ¡r\jhk; ijSid\jhk; LisÊ Cné\jsÊ 
dj¢Ñ¡r; sdl!k rjy7k iSgn; tì; cdh cH 
Yei{\jujhk; Eh; dlujv&k sspis\çyjv&k= egj 
Ñ¡r\jH ixSgn; tì; cdh c|jnåYíp; pJZ0 
Psaçaluj LisÊ a|fI\jsÊ ih^>fI\jì Q\ 
ic; eoc0CÇ¢Sulsm ~hs/Smnsaì; ijCk=Vlç 0 
sixjv&\jhk= LidlC\j#luj rs+ YeldíVlglç 
duk; rs+ TyMjsÊ LPjdlg\jH rjì ijmkijv&k f 
sÊ ©oî|cIgoerlu ekYfsÊ glwU\jhl)j siçd 
uk; svií ejflijì cS%l<S\lsm Soí¡Yf; svu&k# 
iglSdn; tì; LSePjçì. LirjH rakç ele 
Salvrsa# iJs!mk/k K!k. LiR Lp{CUrlu sspi 
\jsÊ Yefjauk; cá 0c{ãjç; :pUwlfëamæì. CI 
N0\jhk=fk; >oajujhk=fk; p{CUalufk; LpCUalu 
fk; cj;|lcr*X :dsM d\0{fI*X :dsM ilq[v 
dX :dsM LPjdlg*X :dsM cdhik; LiR akDl 
%g; c{ãn)s/Mká LiR akDl%jgik; Li#lujMk; c 
dhik; c{ãn)s/Mjgjçì. LiR cá 0\jì; aksL 
uk=iRá LiR cdh\jì; :Plgalujgjçì. Li 
R c> t# CgJg\jsÊ fhuk; :æìá cdh\jhk; 
flR akLrlSd!fjì LiR :g;>ik; agjv&iysm Tm 
ujH rjì :pUrluj tqkS#+iëw Bæì. LirjH 
cá 0 cLoc0fuk; icj/lë; LiR YdoCjH svlgj7 
gÇ; sdl!k LiR akDl%jg; calPlr; K!l)j, >oaj 
ujhk=Sfl cIN0\jhk=Sfl cdhS\uk; Lisr 
s)l!k fS#lmk rjg/j/lë; ejflijì Yeclp; Sfl 
#j. aksL pkYnç\jdxlH ar[ksdl!k Ld#iy; C 
Yfk)xkalujy# rj*sx LisÊ akLjH ijCk=y; rj 
<[)x(y; æ+ajh^l\iyaluj rjykS\!fjì LiR 
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TS/lX fsÊ w}Cgjg\jH fsÊ agn\lH rjg/j 
v&k. :dlC\jRdJsq cdh c{ãndxkSmuk; TmujH 
SZl<jv&k; seOShc[ t# BlR CkYCo<drluj\J 
ì0; rj*X SdMkajgjç# ckijSC<\jsÊ YefUlCuj 
h rjì Txdlsf LmjÌlrs/Miy; Ìjgfuk=iy 
aluj ijCIlc\jH rjhrjì sdl!lH L*sr Li 
sÊ akLjH rjHç;. 
ilur)lGâ ilur dqj7lhkmsrâ :|lu[−~lsyd[SalG. ~lsyd[SalG. ~lsyd[SalG. ~lsyd[SalG.     
    
For this reason we also, since the day we heard it, do not cease 

to pray for you, and to ask that you may be filled with the kno- 

wledge of His will in all wisdom and spiritual understanding; 

that you may walk worthy of the Lord, fully pleasing Him, 

being fruitful in every good work and increasing in the 

knowledge of God; strengthened with all might, according to 

His glorious power, for all patience and longsuffering with joy; 

giving thanks to the Father who has qualified us to be partakers 

of the inheritance of the saints in the light. He has delivered us 

from the power of darkness and conveyed us into the kingdom 

of the Son of His love, in whom we have redemption through 

His blood, the forgiveness of sins. He is the image of the 

invisible God, the firstborn over all creation. For by Him all 

things were created that are in heaven and that are on earth, 

visible and invisible, whether thrones or dominions or principal- 

ities or powers. All things were created through Him and for 

Him. And he is before all things and in Him all things consist. 

And he is the head of the body, the Church, who is the begining, 

the first born from the dead, that in all things He may have the 

preeminence. For it pleased tghe Father that in Him all the 

fulness should dwell, and by Him to reconcile all things to Him- 

self, by Him, whether things on earth or things in heaven, 

having made peace through the blood of His cross. 

 And you, who once were alienated and enemies in your 

mind by wicked works, yet now he has reconciled in the body 

of His flesh through death to present you holy and blameless, 

and above reproach in His sight – if indeed you continue in the 
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faith, grounded and steadfast, and are not moved away from the 

hope of the gospel which you heard, which was preached to 

every creature under heaven, of which I Paul, became a minister 

 

Reader: Ends the lesson while saying: Ahai Barekhmor. 

 
�sec[SzlSal!�sec[SzlSal!�sec[SzlSal!�sec[SzlSal!    

|lShhku&|lShhku&|lShhku&|lShhku&−−−−|lShhku& svlh^k|lShhku& svlh^k|lShhku& svlh^k|lShhku& svlh^kìììì=jH sspiafjsh^S#i;=jH sspiafjsh^S#i;=jH sspiafjsh^S#i;=jH sspiafjsh^S#i;−−−−    
rlC; Yelejv&lG ihrulH alhjfUrlC; Yelejv&lG ihrulH alhjfUrlC; Yelejv&lG ihrulH alhjfUrlC; Yelejv&lG ihrulH alhjfU\\\\jR |lShhku&jR |lShhku&jR |lShhku&jR |lShhku&    
    

]iRSzhjSulR]iRSzhjSulR]iRSzhjSulR]iRSzhjSulR    
ij. Sul|#lR 6â 63ij. Sul|#lR 6â 63ij. Sul|#lR 6â 63ij. Sul|#lR 6â 63−−−− 7â 13 7â 13 7â 13 7â 13    
wJij/jç#fk :>lik :æìá al;c; Q#jì; Ked 
gjç#jh^á BlR rj*Sxlmk c;clgjv& ivr*X :>l 
ikk; wJiëw Bæì. t(jhk; ijCIcj)l\iG rj* 
xksm TmujH K!k tì ey7k. −ijCIcj)l\iG T 
#iG tì; fs# dlnjv&ksdlmkç#iR T#iR t 
ì; SuCk :pjakfH Lyj7jyì.-−TfkS|fkilujM 
SYf BlR rj*Sxlmkâ ejflik d{e rHdJMh^lsf : 
ç 0; tsÊ Lmk)H iyilR dqjdujh^ tì ey7fk 
tì; LiR ey7k. 
 Lì akfH LisÊ Cj<UVlgjH ehy; ejRil 
*jS/luj, ejs# LiSrlmkdosm chgjv&jh^. :dulH 
SuCk e%jyiSglmkâ rj*Xç; selsílXilR ar[k 
S!l tì Svlpjv&k. CjSalR eSYflc[ LiSrlmkâ d\0l 
Si B*X :ysm Lmk)H Selæ;? rjfUwJisÊ ivr 
*X rjsÊ e)H K!k. rJ sspi\jsÊ egjCk=R t 
ì B*X ijCIcjv&k Lyj7k; Tgjçì tì K\ 
g; ey7k. SuCk LiSglmkâ rj*sx eY%!kSeSg Bl 
R fjgs7mk\jh^Sul? t(jhk; rj*xjH Qy\R Qy 
ejClvk :æì Fì K\g; ey7k. Tfk LiR Cj 
SalR Toc[Su0&l\lijsÊ adrlu uoplsuçyjv&k ey 
7k. TiR e%jyigjH Qy\R t(jhk; Lisr dl 
njv&ksdlmk/lë=iR :ujêì. 
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 LfjsÊ SC<; SuCk zhJhujH chgjv&kâ su 
|opVlG Lisr sdlh^kilR LSrI<jv&ksdl!k su|op 
ujH chgj/lR Liì ar[jh^lujêì. t#lH su 
|opVlysm domlgs/y#lX Lmk\jêì. LisÊ c 
S|lpgVlG LiSrlmkâ rj svu&k# Yei\0jdsx rjsÊ 
Cj<UVly; dlSn!fjì Tijm; ijMk su|opUujShç 
Seld. Yecj=R :æilR :Yz|jç#iR :y; g| 
cU\jH Qì; svu&k#jh^Sh^lá rj Tfk svu&kì t(jH 
Shld\jì rjs#\s# sixjs/mk\kd tì ey 
7k. LisÊ cS|lpgVly; LirjH ijCIcjv&jh^. Su 
Ck LiSglmkâ tsÊ cau; Tfksisg i#jMjh^á rj*X 
S)l th^lSiç¡qk; cau; fs#. rj*sx esd/lR Shld 
\jì dqjuk#fh^á t#lH LfjsÊ Yei\0jdX Spl< 
ak=i tì BlR Lfjsrçyjv&k clPU; eyuk#fk 
sdl!k Lfk ts# esdçì. Rj*X sey#lxjì 
SelæijRá tsÊ cau; Tfksisg i#jMjh^lu[d sdl 
!k BlR TO seyrlxjì TS/lX Selæ#jh^â T*sr 
LiSglmk ey7jMk zhJhujH fS# el\0k.  
 LisÊ cS|lpgVlG sey#lxjì SeluSC<; 
Lië; egcUalujMh^á g|cU\jH t#Selsh Seluj. 
t#lH su|opVlG seyrlxjHâ LiR tijsm tì 
Svlpjv&k Lisr LSrI<jv&k. eky<lg\jH Lisrç 
yjv&k ixsg æCkæCk/k K!lujâ LiR rh^iR tì vj 
hy; Lh^, LiR eky<lgs\ ihjæì Fì a+k vj 
hy; ey7k. t(jhk; su|opVlsg Semjv&jMk :y; Ye 
cj=aluj Lisrçyjv&k c;clgjv&jh^. 
 
St. John 6:63 – 7:13 

It is the spirit who gives life; the flesh profits nothing. 

The words that I speak to you are spirit, and they are 

life. “But there are some of you who do not believe.” 

For jesus knew from the beginning who they were who 

did not believe, and who would betray Him. And he 
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said, “Therefore I have said to you that no one can  

come to Me unless it has been granted to him by My 

Father.”  

From that time many of His disciples went back 

and walked with Him nor more. Then Jesus said to the 

twelve, “Do you also want to go away?” But Simon 

Peter answered Him, “Lord, to whom shall we go? 

You have the words of eternal life. “Also we have 

come to believe and know that You are the Christ, the 

Son of the living God.” Jesus answered them, Did I not 

choose you, the twelve, and one of you is a devil?” He 

spoke of Judas Iscariot, the son of Simon, for it was he 

who would betray Him, being one of the twelve. 

After these Jesus walked in Galilee; for He did 

not want to walk in Judea, because the Jews sought to 

kill Him. Now the Jews’ Feast of Tabernacles was at 

hand. His brother therefore said to Him, “Depart from 

here and go into Judea, that Your disciples also may 

see the works that You are doing. “For no one does 

anything in secrtet while he himself seeks to be known 

openly. If You do these things, whow Yourself to the 

world.” For even His brothers did not believe in Him. 

Then jesus said to them, My time has not yet come, 

but your time is alsways ready. The world cannot hate 

you, but it hates Me because I testify of it that its 

works are evil. “You go up to this feast. I am not yet 

going up to this feast, for My time has not yet fully 

come.” When He had said these things to them, He 

remained in Galilee. 

But when His brothers had gone up, then He 

also went up to the feast, not openly, but as it were in 
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secret. Then the Jews sought Him at the feast, and 

said, “Where is he?” And there was much complaining 

among the people concerning Him. Some said, “He is 

good”; others said, “No, on the contrary he deceives 

the people.” However, no one spoke openly of Him for 

fear of the Jews. 

 
d\0lijsr Soí¡Yf; svu&k#fk; K#falu fsÊ Y¢y 
rla\jë elmk#fk; Ye>lf\jH fsÊ d{euk; glYfj 
dlh*xjH fsÊ ijCIlcik; Lyjujç#fk; tYfSul 
rh^flæì. d\0lSi! Ye>lf\jH tsÊ Cfï; SdX) 
nSa. Ye>lf\jH BlR Qy*j dlns/mkalyldnSa. 
d\0lSi! fjy wrS\lmk dyn svu&nSa. d\0lSi 
B*sxh^liySmuk; ele*X egj|gjv&k Paj)nSa. 
egjCk=rlukS=lSe, fi ih\kssd B*xksm SaH 
:icj/jv&[ fjyrla; rjaj\; B*xksm eleSglzs\ 
cODUal)nSa. :+JR 
 

     dOaldOaldOaldOal    
�~[|Oë|Sylzlsul..... t# gJfj! 

rjs# iPj/l−rlu[ i#wr;, ijPjujH−ijPjSuh[ç; 
rjs#uk;eJ−}dsxukSa+−wlfjeoæ; glwU; 
rjs# iPj/l−rlu[ i#wr;, ijPjujH−ijPjSuh[ç; 
rjs#uk;eJ−}dsxukSa+−wlfjeoæ; glwU; 
rjs# iPj/l−rlu[ i#wr;, ijPjujH−ijPjSuh[ç; 
rjs#uk;eJ−}dsxukSa+−wlfjeoæ; glwU; 
 

zpU;zpU;zpU;zpU;    
d\0lSi! cjs# sdlh^k#fjr[ Qyajv&kdomju wr; rj 
sÊ rUluijoí¡g\jH æ+; vka\s/mkduk;, rjs#uk; 
rjsÊ dãmë>iS\uk; ]+k ey7 ekywlfjdX rjsÊ 
glwU\jH YeSiCjçduk; svu&k;. �ao�ao�ao�aoìììì YeliCU;!   YeliCU;!   YeliCU;!   YeliCU;!   
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�shld[SalG sfCk`k|S�shld[SalG sfCk`k|S�shld[SalG sfCk`k|S�shld[SalG sfCk`k|S\\\\l!l!l!l!    

rlFl! Sf, oí¤fjuk;, alr; flfë; 
a|jal i$rdX Ck=l>lijë; 
K!læXd{e elejdxl; B*xjhk; 
SahlaoyjCjSh; ilfjHç=jH rjR 
cj;|lcranunaJ YelF0r a[Cj|l! 
Soí¡Yf; d\0lSi! Soí¡Yf; d\0lSi!  
rjfU; CgnikSa! Soí¡Yf;−~lsyd[SalG. 
 

Praise to Thee, O Lord, To Thy Father Praise, 

Worship, glory be To the Holy Ghost. 

Grace and mercy be on us sinners all, 

Opened be to us Zion’s gates above 

May our pleas be heard at the throne of Christ. 

Praise to Thee, O Lord, Praise to Thee, O Lord, 

Ever praise to Thee, Our hope. Barekhmor. 
    

�ckyjulrj!�ckyjulrj!�ckyjulrj!�ckyjulrj!    
Shld[SalG sfCk`k|S\l hl S~ld[ td[Syl 
iHyoS|lp[ æp[SCl sczSfl yoal SylSal 
isshR |lSflul y|[al i|[roSrl  
rc[elc[ :|oRflgl Lu[ QyjCSh; p|hl LH 
srHQlR c^lSilSclR d[pl;~j; p; CJS|l 
Ck~S|l Shld[ SalylR Ck~S|l Shld[ SalylR 
Ck~S|l Shld[ c~ylR hl Qhl;, ~lsyd[SalG. 

 
zpU;zpU;zpU;zpU;    

tsÊ d\0lSi! frjç oí¤fj fsÊ ejflijë ~|kal 
rik; Ck=ak= fsÊ yo|líp i$rik; ekdq[vuk; 
elejdxkalu B*xksmSaH dynuk; aSrlzknik; K 
!lujgj)nsa. Sahk= KOSC^ajsÊ ilfjhkdX fky) 
s/M[, a[Cj|l fsÊ cj;|lcr\jR akLlsd B*xksm 
rac[)lg*X YeSiCjçalyldnsa. B*xksm d\0l 
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Si oí¤fj, B*xksm d\0lSi oí¤fj, tS#ç; B*X 
ç= CgnikSa oí¤fj, ~lsyd[SalG 
 
cIN0ÌrluB*xksm ejflSi! fjgkrla; egjCk=al) 
s/Smnsa. fjgk glwU; iSgnsa. fjgkijné« cIN0\jsh 
Selsh >oajujhk; :dnsa.  B*X)liCUak=  : 
|lg;  Tì; B*Xç fSgnsa.  B*xksm  dm)l 
Sglmk B*X Pajv&fkSelsh  B*xksm  dm*xk;  Spl 
<*xk; B*Sxlmk Paj)nsa.  egJPujSh)k B* 
sx YeSiCj/j)ySf. ejs#Sul Spl<\jHrjì; B* 
sx gPjv&k sdl=nsa. t%ksdls!#lH glwUik;  C 
Ç¢uk;  oí¤f¢i¤« a|fIik; t#ksaS#)k; frjç= 
flæì. :+JR.  
 

Our Father, who art in heaven, Hallowed be Thy name, 

Thy kingdom come, Thy will be done on earth, as it is 

in heaven. Give us this day our daily bread and forgive 

us our debts and sins, as we have forgiven our debtors. 

Lead us not into temptation; but deliver us from the 

evil one. For Thine is the kingdom, the power and the 

glory, for ever and ever. Amen (+) 
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